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REF Description Beschreibung Beschrijving Description P/S

DLA ... Diprofil, Diamond  Diprofil,  Diamant Diprofil,  machine- Diprofil, Limes 3a-8

machine files Maschinenfeilen diamantvijlen diamantées pour 

machines

DLE ... Diprofil, Diamond  Diprofil,  Diamant Diprofil,  machine- Diprofil, Limes 3a-9

machine files Maschinenfeilen diamantvijlen diamantées pour 

machines

DLF... Diprofil, Diamond  Diprofil,  Diamant Diprofil,  machine- Diprofil, Limes 3a-9

machine files Maschinenfeilen diamantvijlen diamantées pour 

machines

DLG ... Diprofil, Diamond  Diprofil,  Diamant Diprofil,  hand- Diprofil, Limes 3a-12

hand files Handfeilen diamantvijlen diamantées à 

mains

DLG 100 ... Diprofil, Diamond  Diprofil,  Diamant Diprofil,  hand- Diprofil, Limes 3a-12

hand files, set Handfeilen, Satz diamantvijlen, set diamantées à 

mains, jeu

DLK ... Diprofil, Diamond  Diprofil,  Diamant Diprofil,  machine- Diprofil, Limes 3a-10

machine files Maschinenfeilen diamantvijlen diamantées pour 

machines

DLN ... Diprofil, Diamond  Diprofil,  Diamant Diprofil,  hand- Diprofil, Limes 3a-11

hand files Handfeilen diamantvijlen diamantées à 

mains

DLN 100 ... Diprofil, Diamond  Diprofil,  Diamant Diprofil,  hand- Diprofil, Limes 3a-11

hand files, set Handfeilen, Satz diamantvijlen, set diamantées à 

mains, jeu

DR ... Diamond riffler Diamant-Riffel- Diamant groefvij- Rifloirs diaman- 3a-19

files, electro- feilen, galvanische len, galvanische tées, composition 

bonded Bindung binding galvanique

F 12 ... Diamond files with Diamantfeilen mit Diamantvijlen met Limes diamantées 3a-17

grip, electro-bon- Griff, galvanische handgreep, gal- avec manche, 

ded Bindung vanische binding comp. galvanique

F 126 Diamond files with Diamantfeilen mit  Diamantvijlen met Limes diamantées 3a-17

grip, electro-bon- Griff, galvanische handgreep, galva- avec manche, 

ded, set Bindung, Satz nische binding, set comp. galvan., jeu

F 21 ... Diamond needle- Diamant-Nadel Diamant naald- Limes aiguilles 3a-13-14

point files, feilen, galvani- puntvijlen, galva- diamantées, 

electro-bonded sche Bindung nische binding comp. galvanique

F 2111 Diamond needle- Diamant-Nadelfei- Diamant naald- Limes aiguilles 3a-14

point files, electro- len, galvanische puntvijlen, galva- diamantées, comp.

bonded, set Bindung, Satz nische binding, set galvan., jeu

F 2116 Diamond needle- Diamant-Nadelfei- Diamant naaldpunt- Limes aiguilles dia- 3a-14

point files, electro- len, galvanische vijlen, galvanische mantées, compo-

bonded, set Bindung, Satz binding, set sition galvan., jeu

H ... Escapement files, Diamant-Hem- Uitlaatvijlen, galva- Limes diamantées 3a-18

electro-bonded mungsfeilen, gal- nische binding pour échappement,

vanische Bindung comp. galvanique

Index
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REF Description Beschreibung Beschrijving Description P/S

H 400 Needle-point file Nadelfeilenhefte Naaldpuntvijlen Manches pour 3a-3,15,18

handles handgrepen limes aiguilles

H 500 Needle-point file Nadelfeilenhefte Naaldpuntvijlen Manches pour 3a-3,15,18

handles handgrepen limes aiguilles

KD 160 ... Diamond files, Diamantfeilen, Diamantvijlen,  Limes diamantées, 3a-16

conical, electro- konische, galvani-kegelvormig, gal- coniques  compo-

bonded sche Bindung vanische binding sition galvanique

KD 1600 Diamond files, co- Diamantfeilen, ko- Diamantvijlen, ke- Limes diamantées, 3a-16

nical, electro-bon- nisch, galvanische gelvormig, galvani- coniques  comp.

ded, set Bindung, Satz sche binding, set galvanique, jeu

MF 310 ... Files for hand Feilen für Hand Vijlen voor hand- Limes pour ma- 3a-13

operated filing feilmaschinen bediende vijl- chines à limer 

machines machines manuelle

N ... Swiss needle- Schweizer Na- Zwitserse naald- Limes aiguilles 3a-3

point files delfeilen puntvijlen swisses

R 700 Riffler file han- Riffelfeilenhefte Groefvijlhand- Porte-rifloirs 3a-7,19

dles grepen

R... Vallorbe® riffler Vallorbe® Riffel- Vallorbe® groef- Rifloirs Vallorbe® 3a-4-7

files feilen vijlen

ZF 9 ... Micro diamond Micro Zaploch- Micro diamant- Micro-limes dia- 3a-15

files, conical feilen, konisch vijlen, kegel- mantées, 

vormig coniques

Index
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N ...
l Swiss needle-point files ll Schweizer Nadelfeilen
n Zwitserse naaldpuntvijlen nn Limes aiguilles Suisse

l Total length: 160 mm
Shank-Ø: 3 mm
Material: Steel

ll Gesamtlänge: 160 mm
Schaft-Ø: 3 mm
Material:  Stahl

n Totale lengte: 160 mm
Schacht-Ø: 3 mm
Materiaal: Staal

nn Longueur tot.: 160 mm
Diamètre d’axe: 3 mm
Matière: Acier

2,
1

5,7

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

N 02 1
N 02  2
N 02  3

2,
6

5,7

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

N 03  1
N 03 2
N 03 3

2,
5

5,5

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

N 05 1
N 05  2
N 05  3

4,1

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

N 07 1
N 07 2
N 07 3

3

2,8

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

N 08 1
N 08 2
N 08 3

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

N 10 1
N 10 2
N 10 3

2

5

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

N 11 1
N 11 2
N 11 3

H 400 / H 500
l Needle-point files handles ll Nadelfeilenhefte
n Naaldpuntvijlhandgrepen nn Manches pour limes aiguilles

REF
H 400

REF
H 500

1,
2

5,5

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

N 01 1
N 01 2
N 01  3

l H 400 - Material: Plastics.
L = 80 mm. Clamping
range: 2,3 to 4 mm
H 500 - Material: Plastics
with pressure rotary clam-
ping device. L = 96 mm.
Clamping range: 2 to 
3,1 mm

ll H 400 - Material: Kunst-
stoff. L= 80 mm. Spann-
bereich: 2,3 bis 4 mm
H 500 - Material: Kunst-
stoff mit Druckklemmvor-
richtung. L= 96 mm.
Spannbereich: 2 bis 
3,1 mm

n H 400 - Materiaal:
Kunststof. L = 80 mm.
Spanbereik: 2,3 tot 4 mm
H 500 - Materiaal:
Kunststof met rotatieve
klemming. L = 96 mm.
Spanbereik: 2 tot 3,1 mm

nn H 400 - Matière: Plasti-
que. L = 80 mm. Ø de
serrage: 2,3 à 4 mm
H 500 - Matière:
Plastique avec dispositif
de serrage rotatif sous
pression. L = 96 mm. Ø
de serrage: 2 à 3,1 mm
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R ...
l Vallorbe®, Riffler files ll Vallorbe®, Riffelfeilen
n Vallorbe®, Groefvijlen nn Vallorbe®, Rifloirs

l Total length: 150 mm
Material: Steel

ll Gesamtlänge: 150 mm
Material:  Stahl

n Totale lengte: 150 mm
Materiaal: Staal

nn Longueur tot.: 150 mm
Matière: Acier

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 01 2
R 01 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 02 2
R 02 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 10 2
R 10 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 11 2
R 11 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 12 2
R 12 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 13 2
R 13 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 14 2
R 14 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 00 2
R 00  4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 16 2
R 16 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 18 2
R 18 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 15 2
R 15 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 17 2
R 17 4

+ 3a-53a-4
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R ...
l Vallorbe®, Riffler files ll Vallorbe®, Riffelfeilen
n Vallorbe®, Groefvijlen nn Vallorbe®, Rifloirs

l Total length: 150 mm
Material: Steel

ll Gesamtlänge: 150 mm
Material:  Stahl

n Totale lengte: 150 mm
Materiaal: Staal

nn Longueur tot.: 150 mm
Matière: Acier

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 30 2
R 30 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 31 2
R 31 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 40 2
R 40 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 41 2
R 41 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 42 2
R 42 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 43 2
R 43 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 51 2
R 51 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 20 2
R 20  4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 55 2
R 55 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 61 2
R 61 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 62 2
R 62 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 52 2
R 52 4

+ 3a-6 3a-5
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R ...
l Vallorbe®, Riffler files ll Vallorbe®, Riffelfeilen
n Vallorbe®, Groefvijlen nn Vallorbe®, Rifloirs

l Total length: 150 mm
Material: Steel

ll Gesamtlänge: 150 mm
Material:  Stahl

n Totale lengte: 150 mm
Materiaal: Staal

nn Longueur tot.: 150 mm
Matière: Acier

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 65 2
R 65 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 70 2
R 70 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 71 2
R 71 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 72 2
R 72 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 73 2
R 73 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 74 2
R 74 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 80 2
R 80 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 63 2
R 63  4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 82 2
R 82 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 83 2
R 83 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 84 2
R 84 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 81 2
R 81 4

+ 3a-73a-6 1/6/2005

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            



l Files & Tools
n Vijlen & toebehoren

ll Feilen & Zubehör
nn Limes & accessoires

D D-M-E - EOC

1/6/2005 3a-7

R ...
l Vallorbe®, Riffler files ll Vallorbe®, Riffelfeilen
n Vallorbe®, Groefvijlen nn Vallorbe®, Rifloirs

l Total length: 150 mm
Material: Steel

ll Gesamtlänge: 150 mm
Material:  Stahl

n Totale lengte: 150 mm
Materiaal: Staal

nn Longueur tot.: 150 mm
Matière: Acier

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 86 2
R 86 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 87 2
R 87 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 88 2
R 88 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 96 2
R 96 4

REF l Cut l Cut arrangement
ll Hieb ll Hiebanordnung
n Snede n Snijschikking
nn Taille nn Description de taille

R 85 2
R 85  4

R 700
l Riffler files handles ll Riffelfeilenhefte
n Groefvijlhandgrepen nn Porte-rifloirs

l Material: Plastics ll Material:  Kunststoff n Materiaal: Kunststof nn Matière: Plastique

REF
R 700
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DLA ...
l Diprofil®, Diamond machine files ll Diprofil®,Diamant Maschinenfeilen
n Diprofil®, Machine-diamantvijlen nn Diprofil®, Limes diamantées pour machines

l Features:
3 Grainsize according to FEPA
3 Diamond D64  (very fine)
3 Diamond D151 (coarse)
3 Diamond D181 (very coarse)

n Eigenschappen:
3 Korrel grootte volgens FEPA
3 Diamant D64 (zeer fijn)
3 Diamant D151 (grof)
3 Diamant D181 (zeer grof)

ll Merkmale:
3 Körnung nach FEPA
3 Diamant D64 (sehr fein)
3 Diamant D151 (grob)
3 Diamant D181 (sehr grob)

nn Caractéristiques: 
3 Granulation suivant FEPA
3 Diamant D64 (très fine)
3 Diamant D151 (gros)
3 Diamant D181 (très gros)

REF REF REF l Dimensions l Shape 
ll Abmessung ll Form 

D64 D151 D181 n Afmetingen n Vorm
nn Dimensions nn Forme

DLA 2x1S 64 DLA 2x1S 151 DLA 2x1S 181 2 x 1 mm
DLA 3x1S 64 DLA 3x1S 151 DLA 3x1S 181 3 x 1 mm
DLA 4x1S 64 DLA 4x1S 151 DLA 4x1S 181 4 x 1 mm
DLA 4x2S 64 DLA 4x2S 151 DLA 4x2S 181 4 x 2 mm
DLA 5x2S 64 DLA 5x2S 151 DLA 5x2S 181 5 x 2 mm
DLA 1 64 DLA 1 151 DLA 1 181 Ø 1 mm
DLA 2 64 DLA 2 151 DLA 2 181 Ø 2 mm
DLA 3 64 DLA 3 151 DLA 3 181 Ø 3 mm
DLA 4 64 DLA 4 151 DLA 4 181 Ø 4 mm
DLA T2S 64 DLA T2S 151 DLA T2S 181 2 x 2 x 2 mm
DLA T3S 64 DLA T3S 151 DLA T3S 181 3 x 3 x 3 mm
- DLA T4S 151 DLA T4S 181 4 x 4 x 4 mm
- DLA R1S 151 - r =1 mm
- DLA R1,5S 151 - r =1,5 mm
DLA R2S 64 DLA R2S 151 DLA R2S 181 r =2 mm
DLA R2,5xR5 64 DLA R2,5xR5 151 DLA R2,5xR5 181 r = 2,5 / r =5 mm

DLA 2x1 64 DLA 2x1 151 DLA 2x1 181 2 x 1 mm
DLA 3x1 64 DLA 3x1 151 DLA 3x1 181 3 x 1 mm
DLA 4x1 64 DLA 4x1 151 DLA 4x1 181 4 x 1 mm
DLA 4x2 64 DLA 4x2 151 DLA 4x2 181 4 x 2 mm
DLA 5x2 64 DLA 5x2 151 DLA 5x2 181 5 x 2 mm
DLA 0,5x4 64 DLA 0,5x4 151 - 0,5 x 4 mm
DLA 0,75x4 64 DLA 0,75x4 151 - 0,75 x 4 mm
DLA 1x4 64 DLA 1x4 151 - 1 x 4 mm
DLA T2 64 DLA T2 151 DLA T2 181 2 x 2 x 2 mm
DLA T3 64 DLA T3 151 DLA T3 181 3 x 3 x 3 mm
- DLA T4 151 DLA T4 181 4 x 4 x 4 mm
- DLA R1 151 - r =1 mm
- DLA R1,5 151 - r =1,5 mm
DLA R2 64 DLA R2 151 DLA R2 181 r =2 mm
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DLE ...
l Diprofil®, Diamond machine files ll Diprofil®,Diamant Maschinenfeilen
n Diprofil®, Machine-diamantvijlen nn Diprofil®, Limes diamantées pour machines

l Features:
3 Grainsize according to FEPA
3 Diamond D151 (coarse)
3 Diamond D181 (very coarse)

n Eigenschappen:
3 Korrel grootte volgens FEPA
3 Diamant D151 (grof)
3 Diamant D181 (zeer grof)

ll Merkmale:
3 Körnung nach FEPA
3 Diamant D151 (grob)
3 Diamant D181 (sehr grob)

nn Caractéristiques: 
3 Granulation suivant FEPA
3 Diamant D151 (gros)
3 Diamant D181 (très gros)

REF REF l Dimensions l Shape 
ll Abmessung ll Form 

D151 D181 n Afmetingen n Vorm
nn Dimensions nn Forme

DLF 1 151 DLF 1 181 4,5 x 2,5 mm

DLF 2 151 DLF 2 181 Ø 3 mm

DLF 4 151 DLF 4 181 5 x 2,5 mm

DLF 6 151 DLF 6 181 3 x 3 mm

DLF ...
l Diprofil®, Diamond machine files ll Diprofil®,Diamant Maschinenfeilen
n Diprofil®, Machine-diamantvijlen nn Diprofil®, Limes diamantées pour machines

l Features:
3 Grainsize according to FEPA
3 Diamond D151 (coarse)
3 Diamond D181 (very coarse)

n Eigenschappen:
3 Korrel grootte volgens FEPA
3 Diamant D151 (grof)
3 Diamant D181 (zeer grof)

ll Merkmale:
3 Körnung nach FEPA
3 Diamant D151 (grob)
3 Diamant D181 (sehr grob)

nn Caractéristiques: 
3 Granulation suivant FEPA
3 Diamant D151 (gros)
3 Diamant D181 (très gros)

REF REF l Dimensions l Shape 
ll Abmessung ll Form 

D151 D181 n Afmetingen n Vorm
nn Dimensions nn Forme

DLE 11 151 DLE 11 181 5 x 1 mm

DLE 2 151 DLE 2 181 Ø 3 mm

DLE 30 151 - 5 x 2 mm

DLE 4 151 - 5 x 2 mm

DLE 5 151 DLE 5 181 3,5 x 3,5 x 3,5 mm

DLE 6 151 DLE 6 181 2,5 x 2,5 mm

DLE 1 151 DLE 1 181 5 x 1 mm

DLE 3 151 - 5 x 2 mm

3a-9
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DLK ...
l Diprofil®, Diamond machine files ll Diprofil®,Diamant Maschinenfeilen
n Diprofil®, Machine-diamantvijlen nn Diprofil®, Limes diamantées pour machines

l Features:
3 Grainsize according to

FEPA
3 Diamond D151 (coar-

se)

ll Merkmale:
3 Körnung nach FEPA
3 Diamant D151 (grob)

n Eigenschappen:
3 Korrel grootte volgens

FEPA
3 Diamant D151 (grof)

nn Caractéristiques: 
3 Granulation suivant

FEPA
3 Diamant D151 (gros)

REF l Dimensions l Shape 
ll Abmessung ll Form 

D151 n Afmetingen n Vorm
nn Dimensions nn Forme

DLK 11 151 10 x 2,5 mm

DLK 2 151 Ø 6,3 mm

DLK 3 151 12,2 x 3,7 mm

DLK 4 151 9,6 x 9,6 x 9,6 mm

DLK 6 151 5,3 mm

DLK 1 151 10 x 2,5 mm
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DLN ...
l Diprofil®, Diamond hand files ll Diprofil®,Diamant Handfeilen
n Diprofil®, Hand-diamantvijlen nn Diprofil®, Limes diamantées à main

l Features:
3 Grain size according to

FEPA
3 Diamond D 91 (fine), 

D 126 (medium), D 151
(coarse)

3 Total length 140 mm
3 Coating length 41 mm 
3 Shaft 2,2 x 2,2 mm

ll Merkmale:
3 Körnung nach FEPA
3 Diamant D 91 (fein), 

D 126 (medium) D 151
(grob)

3 Gesamtlänge 140 mm
3 Belaglänge 41 mm 
3 Schaft 2,2 x 2,2 mm

n Eigenschappen:
3 Korrel grootte volgens

FEPA
3 Diamant D 91 (fijn), 

D 126 (medium), D 151
(grof)

3 Totale lengte 140 mm
3 Coatinglengte 41 mm
3 Schacht 2,2 x 2,2 mm 

nn Caractéristiques: 
3 Granulation suivant

FEPA
3 Diamant D 91 (fine), D

126 (moyen), D 151
(gros)

3 Longueur totale 140 mm
3 Longueur de revêtement

41 mm
3 Axe 2,2 x 2,2 mm

REF REF REF l Dimensions l Shape 
ll Abmessung ll Form 

D91 D126 D151 n Afmetingen n Vorm
nn Dimensions nn Forme

DLN 1 91 DLN 1 126 DLN 1 151 4 x 1,3 mm

DLN 2 91 DLN 2 126 DLN 2 151 Ø 1,6 mm

DLN 3 91 DLN 3 126 DLN 3 151 4 x 1,8 mm

DLN 4 91 DLN 4 126 DLN 4 151 4 x 1,6 mm

DLN 5 91 DLN 5 126 DLN 5 151 3 x 3 x 3 mm

DLN 6 91 DLN 6 126 DLN 6 151 1,9 x 1,9 x 1,9 mm

DLN 7 91 DLN 7 126 DLN 7 151 4,1 x 1,5 mm

DLN 100 ...
l Diprofil®, Diamond hand files ll Diprofil®,Diamant Handfeilen
n Diprofil®, Hand-diamantvijlen nn Diprofil®, Limes diamantées à main

l Features:
3 Set of 7 diamond

hand files, one of
each DLN 1 to
DLN 7

ll Merkmale:
3 Satz von 7 Diamant

Handfeilen, je ein
Stück DLN 1 bis
DLN 7 

n Eigenschappen:
3 Set van 7 hand-dia-

mantveilen, één van
elk DLN 1 tot  DLN
7

nn Caractéristiques: 
3 Jeu de 7 limes dia-

mantées à main, un
de chaque DLN 1
à  DLN 7 

REF l Grain
ll Korn
n Korrel
nn Granulation

DLN 100 D 91
DLN 100 D 126
DLN 100 D 151
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DLG ...
l Diprofil®, Diamond hand files ll Diprofil®,Diamant Handfeilen
n Diprofil®, Hand-diamantvijlen nn Diprofil®, Limes diamantées à main

l Features:
3 Grain size according to

FEPA
3 Diamond D 151 

(coarse)
3 Total length 140 mm
3 Coating length 41 mm 
3 Shaft 2,2 x 2,2 mm

ll Merkmale:
3 Körnung nach FEPA
3 Diamant D 151 (grob)
3 Gesamtlänge 140 mm
3 Belaglänge 41 mm 
3 Schaft 2,2 x 2,2 mm

n Eigenschappen:
3 Korrel grootte volgens

FEPA
3 Diamant D 151 (grof)
3 Totale lengte 140 mm
3 Coatinglengte 41 mm
3 Schacht 2,2 x 2,2 mm 

nn Caractéristiques: 
3 Granulation suivant

FEPA
3 Diamant D 151 (gros)
3 Longueur totale 140 mm
3 Longueur de revêtement

41 mm
3 Axe 2,2 x 2,2 mm

REF l Dimensions l Shape 
ll Abmessung ll Form 

D151 n Afmetingen n Vorm
nn Dimensions nn Forme

DLG 1 151 10 X 3 mm

DLG 2 151 Ø 6,5 mm

DLG 3 151 12 X 4 mm

DLG 4 151 9,5 x 9,5 x 9,5 mm

DLG 5 151 5,5 x 5,5 x 5,5 mm

DLG 100 ...
l Diprofil®, Diamond hand files ll Diprofil®,Diamant Handfeilen
n Diprofil®, Hand-diamantvijlen nn Diprofil®, Limes diamantées à main

l Features:
3 Set of 5 diamond

hand files, one of
each DLG 1 to
DLG 5

ll Merkmale:
3 Satz von 5 Diamant

Handfeilen, je ein
Stück DLG 1 bis
DLG 5 

n Eigenschappen:
3 Set van 5 hand-dia-

mantveilen, één van
elk DLG 1 tot  
DLG 5

nn Caractéristiques: 
3 Jeu de 5 limes dia-

mantées à main, un
de chaque DLG 1
à  DLG 5 

REF l Grain
ll Korn
n Korrel
nn Granulation

DLG 100 D 151
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MF 310 ...
l Files for hand operated filing machines ll Feilen für Handfeilmaschinen
n Vijlen voor handbediende vijlmachines nn Limes pour machines à limer manuelle

l Total length: 80 mm 
Coating length: 55 mm 
Shank Ø: 3 mm
Material: Steel

ll Gesamtlänge: 80 mm
Belaglänge: 55 mm
Schaft-Ø: 3 mm
Material: Stahl

n Totale lengte: 80 mm
Coating lengte : 55 mm
Schacht Ø: 3 mm
Materiaal: Staal

nn Longueur tot.: 80 mm
Long. revêtement: 55 mm
Ø d’axe: 3 mm
Matière: Acier

1,
2

5

2

5

REF l Coating
ll Belegung
n Coating
nn Revêtement

MF 3102 5

3

REF l Coating
ll Belegung
n Coating
nn Revêtement

MF 3103 5

REF l Coating
ll Belegung
n Coating
nn Revêtement

MF 3101 5

2,6

REF l Coating
ll Belegung
n Coating
nn Revêtement

MF 3105 5

2,5

REF l Coating
ll Belegung
n Coating
nn Revêtement

MF 3104 5

F 21 ...
l Diamond needle-point files, electro-bonded ll Diamant- Nadelfeilen, galvanische Bindung
n Diamant naaldpuntvijlen, galvanische binding nn Limes aiguilles diamantées, comp. galvanique

l Total length: 140 mm
Shank- Ø: 3 mm
Coating length: 70 mm

ll Gesamtlänge: 140 mm
Schaft- Ø: 3 mm
Belaglänge: 70 mm

n Totale lengte: 140 mm
Schacht- Ø: 3 mm
Coating lengte: 70 mm

nn Longueur tot.: 140 mm
Diamètre de fût: 3 mm
Long. revêtement: 70 mm

1,
5

6

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2122 D 91
F 2122 D 126
F 2122 D 181

1,
5

6

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2112 D 91
F 2112 D 126
F 2112 D 181

3a-13+ 3a-14
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F 21 ...
l Diamond needle-point files, electro-bonded ll Diamant- Nadelfeilen, galvanische Bindung
n Diamant naaldpuntvijlen, galvanische binding nn Limes aiguilles diamantées, comp. galvanique

4,5 3

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2142 D 91
F 2142 D 126
F 2142 D 181

2,
5

6

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2152 D 91
F 2152 D 126
F 2152 D 181 4

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2162 D 91
F 2162 D 126
F 2162 D 181

2

5,5

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2172 D 91
F 2172 D 126
F 2172 D 181

2,
5

6

3

5,5

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2182 D 91
F 2182 D 126
F 2182 D 181

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2132 D 91
F 2132 D 126
F 2132 D 181

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2192 D 91
F 2192 D 126
F 2192 D 181

2

5

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 2102 D 91
F 2102 D 126
F 2102 D 181

F 2111 - F 2116
l Diamond needle-point files, electro-bonded ll Diamant- Nadelfeilen, galvanische Bindung
n Diamant naaldpuntvijlen, galvanische binding nn Limes aiguilles diamantées, comp. galvanique

l Includes:
3 F 2111: Set of 5 dia-

mond hand files, one of
each F 2112 - F 2132 -
F 2142 - F 2152 - 
F 2162

3 F 2116: Set of 6 dia-
mond hand files, one of
each F 2112 - F 2122 -
F 2132 - F 2142 - 
F 2152 - F 2162

ll Einschließlich:
3 F 2111: Satz von 5

Diamant Handfeilen, je
1 Stück F 2112 - F
2132 - F 2142 - 
F 2152 - F 2162

3 F 2116: Satz von 6 Dia-
mant Handfeilen, je 1
Stück F 2112 - F 2122 -
F 2132 - F 2142 - 
F 2152 - F 2162

n Inclusief:
3 F 2111: Set van 5 hand-

diamantveilen, één van
elk F 2112 - F 2132 - 
F 2142 - F 2152 - F 2162

3 F 2116: Set van 6 hand-
diamantveilen, één van
elk F 2112 - F 2122 -
F 2132 - F 2142 - 
F 2152 - F 2162

nn Y compris: 
3 F 2111: Jeu de 5 limes

diamantées à main, un
de chaque F 2112 - 
F 2132 - F 2142 - 
F 2152 - F 2162

3 F 2116: Jeu de 6 limes
diamantées à main, un
de chaque F 2112 - 
F 2122 - F 2132 - 
F 2142 - F 2152 - 
F 2162

REF l Grain
ll Korn
n Korrel
nn Granulation

F 2111 D 91
F 2111 D 126
F 2111 D 181

REF l Grain
ll Korn
n Korrel
nn Granulation

F 2116 D 91
F 2116 D 126
F 2116 D 181

3a-14
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H 400 / H 500
l Diamond needle-point files handles ll Diamant Nadelfeilenhefte
n Diamant naaldpuntvijlhandgrepen nn Manches pour limes aiguilles diamantées

l H 400 - Material: Plastics.
L = 80 mm. Clamping
range: 2,3 to 4 mm
H 500 - Material: Plastics
with pressure rotary clam-
ping device. L = 96 mm.
Clamping range: 2 to 
3,1 mm

ll H 400 - Material: Kunst-
stoff. L= 80 mm. Spann-
bereich: 2,3 bis 4 mm
H 500 - Material: Kunst-
stoff mit Druckklemmvor-
richtung. L= 96 mm.
Spannbereich: 2 bis 
3,1 mm

n H 400 - Materiaal:
Kunststof. L = 80 mm.
Spanbereik: 2,3 tot 4 mm
H 500 - Materiaal:
Kunststof met rotatieve
klemming. L = 96 mm.
Spanbereik: 2 tot 3,1 mm

nn H 400 - Matière: Plasti-
que. L = 80 mm. Ø de
serrage: 2,3 à 4 mm
H 500 - Matière:
Plastique avec dispositif
de serrage rotatif sous
pression. L = 96 mm. Ø
de serrage: 2 à 3,1 mm

REF
H 400

REF
H 500

ZF 9...
l Micro-diamond files, conical ll Zapflochfeilen, konische Diamantfeilen
n Micro-diamant vijlen, kegelvormig nn Micro-limes diamantées, conique

l Total length: 100 mm ll Gesamtlänge: 100 mm n Totale lengte: 100 mm nn Longueur tot.: 100 mm

2

2

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

ZF 91 D54
ZF 91 D64
ZF 91 D76
ZF 91 D91
ZF 91 D107
ZF 91 D126

2

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

ZF 92 D54
ZF 92 D64
ZF 92 D76
ZF 92 D91
ZF 92 D107
ZF 92 D126

1

2

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

ZF 93 D54
ZF 93 D64
ZF 93 D76
ZF 93 D91
ZF 93 D107
ZF 93 D126

1,2

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

ZF 94 D54
ZF 94 D64
ZF 94 D76
ZF 94 D91
ZF 94 D107
ZF 94 D126

REF l Grain l Set of micro-diamond files = 5 p.
ll Korn ll Satz Zapflochfeilen = 5 Stück
n Korrel n Set micro diamandvijlen = 5 stuk
nn Granul. nn Jeu de micro-limes diamantées = 5 ps.

ZF 99  5P D54
ZF 99  5P D64
ZF 99  5P D76
ZF 99  5P D91
ZF 99  5P D107
ZF 99  5P D126

1

2

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

ZF 90 D54
ZF 90 D64
ZF 90 D76
ZF 90 D91
ZF 90 D107
ZF 90 D126

3a-15
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KD 160 ...
l Diamond files, conical, electro-bonded ll Konische Diamantfeilen, galvanische Bindung
n Diamant vijlen, kegelvormig,  galvanische binding nn Lime diamantée, conique, comp. galvanique

l Total length: 170 mm
Thickness: 0,5-2,0 mm
conical
Coating length: 110 mm

ll Gesamtlänge: 170 mm
Dicke: 0,5-2,0 mm
konisch
Belaglänge: 110 mm

n Totale lengte: 170 mm
Dikte: 0,5-2,0 mm taps
Coating lengte: 110 mm

nn Longueur tot.: 170 mm
Epaisseur: 0,5-2,0 mm
conique
Long. revêtement: 110 mm

REF l Grain a / a1
ll Korn
n Korrel
nn Granulation

KD 1602 D 54
KD 1602 D 64 4 / 3
KD 1602 D 126
KD 1602 D 181

REF l Grain a / a1
ll Korn
n Korrel
nn Granulation

KD 1601 D 54
KD 1601 D 64 3 / 2
KD 1601 D 126

REF l Grain a / a1
ll Korn
n Korrel
nn Granulation

KD 1604 D 54
KD 1604 D 64 8 / 8
KD 1604 D 126
KD 1604 D 181

REF l Grain a / a1
ll Korn
n Korrel
nn Granulation

KD 1603 D 54
KD 1603 D 64 6 / 6
KD 1603 D 126
KD 1603 D 181

KD 1600
l Diamond files, conical, electro-bonded, set ll Konische Diamantfeilen, galvanische Bindung, Satz
n Diamant vijlen, konisch,  galvanische binding, set nn Limes diamantées, coniques, comp. galvanique, Jeu

l Includes:
Set of 10 conical dia-
mond files. 
2x KD 1602 D 126
2x KD 1602 D 64
2x KD 1603 D 64
1x KD 1601 D 64
1x KD 1602 D 54
1x KD 1604 D 64
1x KD 1604 D 54

ll Einschließlich:
Satz von 10 Diamant
konischen Diamant-
feilen. 
2x KD 1602 D 126
2x KD 1602 D 64
2x KD 1603 D 64
1x KD 1601 D 64
1x KD 1602 D 54
1x KD 1604 D 64
1x KD 1604 D 54

n Inclusief:
Set van 10 konische
diamantveilen. 
2x KD 1602 D 126
2x KD 1602 D 64
2x KD 1603 D 64
1x KD 1601 D 64
1x KD 1602 D 54
1x KD 1604 D 64
1x KD 1604 D 54

nn Y compris: 
Jeu de 10 limes dia-
mantées coniques.
2x KD 1602 D 126
2x KD 1602 D 64
2x KD 1603 D 64
1x KD 1601 D 64
1x KD 1602 D 54
1x KD 1604 D 64
1x KD 1604 D 54

REF
KD 1600
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F 12 ...
l Diamond files with grip, electro-bonded ll Diamantfeilen mit Griff, galvanische Bindung 
n Diamantvijlen met handgreep, galvanische binding nn Limes diamantées avec manche, comp. galvanique

l Total length: 215 mm
Coating length: 100 mm

ll Gesamtlänge: 215 mm
Belaglänge: 100 mm

n Totale lengte: 215 mm
Coating lengte: 100 mm

nn Longueur tot.: 215 mm
Long. revêtement: 100 mm

3

10 7

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 121 D 91
F 121 D 126
F 121 D 181

5

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 122 D 91
F 122 D 126
F 122 D 181 10

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 123 D 91
F 123 D 126
F 123 D 181

3,
5

11

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 124 D 91
F 124 D 126
F 124 D 181

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

F 120 D 91
F 120 D 126
F 120 D 181

F 126
l Diamond files with grip, electro-bonded, set ll Diamantfeilen mit Griff, galvanische Bindung, Satz 
n Diamantvijlen met handgreep, galvanische binding, set nn Limes diamantées avec manche, comp. galvanique, jeu

l Includes:
Set of 5 diamond files
with grip. 
F 120, F 121, F 122, 
F 123, F 124

ll Einschließlich:
Satz von 5 Diamant-
feilen mit Griff. 
F 120, F 121, F 122, 
F 123, F 124

n Inclusief:
Set van 5 diamantvei-
len met handgreep. 
F 120, F 121, F 122, 
F 123, F 124

nn Y compris: 
Jeu de 5 limes diaman-
tées avec manche.
F 120, F 121, F 122, 
F 123, F 124

REF
F 126 D 91
F 126 D 126
F 126 D 181
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H ...
l Escapement diamond files, electro-bonded ll Diamant- Hemmungsfeilen, galvanische Bindung
n Uitlaatvijlen, diamant, galvanische binding nn Limes diamantées pour échappement, comp. galvanique

l Total length: 140 mm 
Coating length: 41 mm 

ll Gesamtlänge: 140 mm
Belaglänge: 41mm

n Totale lengte: 140 mm
Coating lengte: 41 mm

nn Longueur tot.: 140 mm
Long. revêtement: 41 mm

1

4 3

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

H 614 D 91
H 614 D 126

2

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

H 619 D 91
H 619 D 126

1

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

H 621 D 91
H 621 D 126

1,
5

3,5

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

H 611 D 91
H 611 D 126

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

H 617 D 91
H 617 D 126

1,
5

3,5

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

H 610 D 91
H 610 D 126

1,
5

3,5

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

H 609 D 91
H 609 D 126

H 400 / H 500
l Diamond needle-point files handles ll Diamant Nadelfeilenhefte
n Diamant naaldpuntvijlhandgrepen nn Manches pour limes aiguilles diamantées

l H 400 - Material: Plastics.
L = 80 mm. Clamping
range: 2,3 to 4 mm
H 500 - Material: Plastics
with pressure rotary clam-
ping device. L = 96 mm.
Clamping range: 2 to 
3,1 mm

ll H 400 - Material: Kunst-
stoff. L= 80 mm. Spann-
bereich: 2,3 bis 4 mm
H 500 - Material: Kunst-
stoff mit Druckklemmvor-
richtung. L= 96 mm.
Spannbereich: 2 bis 
3,1 mm

n H 400 - Materiaal:
Kunststof. L = 80 mm.
Spanbereik: 2,3 tot 4 mm
H 500 - Materiaal:
Kunststof met rotatieve
klemming. L = 96 mm.
Spanbereik: 2 tot 3,1 mm

nn H 400 - Matière: Plasti-
que. L = 80 mm. Ø de
serrage: 2,3 à 4 mm
H 500 - Matière:
Plastique avec dispositif
de serrage rotatif sous
pression. L = 96 mm. Ø
de serrage: 2 à 3,1 mm

REF
H 400

REF
H 500

3a-18 1/6/2005
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DR ...
l Diamond riffler files, electro-bonded ll Diamant- Riffelfeilen, galvanische Bindung
n Diamant groefvijlen, galvanische binding nn Rifloirs diamantées, comp. galvanique

l Total length: 150 mm 
Coating length on both
sides: 25 mm 

ll Gesamtlänge: 150 mm
Belaglänge beidseitig: 
25 mm

n Totale lengte: 150 mm
Coating lengte tweezijdig:
25 mm

nn Longueur tot.: 150 mm
Long. revêtement à deux
côtés: 25 mm

2

3

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

DR 18 D 91
DR 18 D 126
DR 18 D 181 2

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

DR 20 D 91
DR 20 D 126
DR 20 D 181

R 700
l Riffler files handles ll Riffelfeilenhefte
n Groefvijlhandgrepen nn Porte-rifloirs

l Material: Plastics ll Material:  Kunststoff n Materiaal: Kunststof nn Matière: Plastique

REF
R 700

4

2
REF l Grain l Coating

ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

DR 15 D 91
DR 15 D 126
DR 15 D 181 4

2

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

DR 16 D 91
DR 16 D 126
DR 16 D 181

2

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

DR 22 D 91
DR 22 D 126
DR 22 D 181

3

REF l Grain l Coating
ll Korn ll Belegung
n Korrel n Coating
nn Granulation nn Revêtement

DR 24 D 91
DR 24 D 126
DR 24 D 181
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l Polishing stones, ceramic stones & accessories
n Polijst-, keramische stenen & toebehoren

ll Poliersteine, Keramiksteine & Zubehör
nn Pierre à brunir, meules en céramique & accessoires
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1/6/2005

REF Description Beschreibung Beschrijving Description P/S

AD 1485 ... True off Abrichtdiaman- Richtdiamanten Diamants de 3b-25

diamonds ten dressage

AZ ... Grinding stones Abziehsteine Slijpstenen Pierres à huile 3b-14

AZ 220 Bench stones Banksteine Bankstenen Pierres d'établi 3b-13

AZ 245 Bench stones Banksteine Bankstenen Pierres d'établi 3b-13

DA 73 Diamond true Diamant- Diamant richt- Barres de 3b-24

off strips Abrichtleiste strips dressage 

diamant

HA 7... Hand dressing Handabrichter Manuele richt- Machine à 3b-24

diamonds diamanten dresser manu-

elle

Info Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-3

Info Ceramic stones Keramiksteine Keramische Meules en 3b-15-16

stenen céramique

Info Super diamond Super Diamant Super diamant- Pierres diaman- 3b-22

stones Steine stenen tées super

MSH 0503 Toolholders Werkzeughalter Gereedschap- Porte-outils pour 3b-12, 20

for ceramic für Keramiksteine houders voor pierres en céra-

stones keramische stenen mique

PT ... EL EasyLap EasyLap EasyLap EasyLap 3b-10-11

PT 220 ... Polishing Poliersteinhalter Polijststeen- Porte-pierres 3b-12

stone holder drager

PT 250 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-4

PT 300 ... Polishing Poliersteinhalter Polijststeen- Porte-pierres 3b-12

stone holder drager

PT 350 ... Polishing Poliersteinhalter Polijststeen- Porte-pierres 3b-13

stone holder drager

Index

3b-1
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REF Description Beschreibung Beschrijving Description P/S

PT 450 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-4

PT 470 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-5

PT 550 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-5

PT 600 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-6

PT 650 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-6

PT 700 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-7

PT 750 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-7

PT 850 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-8

PT 880 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-8-9

PT 900 ... Polishing stones Poliersteine Polijststenen Pierres à brunir 3b-9

RU 13 ... Dressing stone Rutscherstein Richtsteen Pierres de 3b-24

dressage

S ... Ceramic stones Keramiksteine Keramische Meules en 3b-17-20

stenen céramique

SDS ... Super diamond Super Diamant Super diamant Pierres 3b-23

stones Steine stenen diamantées 

super

SSH ... Holder for Halter für Houder voor Porte-Pierres 3b-21

Ceramic stones Keramiksteine keramische pour pierres en 

stenen céramique

WF... Deburring tool Handentgrater Ontbraamge- Outil à ébavurer 3b-23

reedschap

Index
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PT 250 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

l Features:
3 Total length = 150 mm 
3 Abrasive material:

Aluminium Oxide
3 Color: yellow
3 Aspecial very hard, sul-

phured stone for the
machining of eroded sur-
faces.

3 We recommend to apply
cutting fluid or cutting oil
when using fine grain sto-
nes, course grain stones
can be used in a dry
state.

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150 mm 
3 Schleifmittel: Aluminium-

oxyd
3 Farbe: gelb
3 Ein sehr harter, geschwe-

felter Spezial-stein für die
Bearbeitung von erodier-
ten Oberflächen. 

3 Grobe Körnungen kön-
nen trocken, feine
Körnungen sollten mit
einem Schneidfluid oder
Schneidöl  verarbeitet
werden.

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven:

Aluminiumoxide
3 Kleur: geel
3 Een speciale zeer harde,

met zwavel behandelde
steen voor het bewerken
van geërodeerde opper-
vlakken. 

3 Het is raadzaam snijvloei-
stof of snijolie  te gebrui-
ken bij werk met fijnkorre-
lige stenen; grofkorrelige
stenen kunnen droog
worden gebruikt.

nn Caractéristiques: 
3 Longueur totale = 150

mm
3 Abrasif: oxyde d'alumini-

um
3 Coleur: jaune
3 Des granulations grosses

peuvent être traitées à
sec.

3 Des granulations fines
doivent être traitées avec
un fluide de coupe ou un
huile de coupe 

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

120 150 180 320 400 600

PT 250 3 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 250 6 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 250 6 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 250 10 x 10 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 250 13 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 250 15 x 20 - g 3 3 3 3 3 3 6
PT 250 20 x 25 - g 3 3 3 3 3 3 4

PT 450 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

l Features:
3 Total length = 150 mm 
3 Abrasive material:

Aluminium Oxide
3 Color: white
3 Medium-hard stone for

general polishing tasks
on sectional steels. 

3 Machining of all grades of
steel by hand and by
filing machine. 

3 For coarse grain size,
use in dry state. 

3 For fine grain size, use
cutting fluid or diluent.

3 Special stone for sectio-
nal or die steels.

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150 mm 
3 Schleifmittel: Aluminium-

oxyd
3 Farbe: weiß
3 Halbharter Stein für allge-

meine Polierarbeiten von
Formstählen. 

3 Bearbeitung von Hand-
oder Feilmaschinen aller
Stahlsorten. 

3 Grobe Körnung trocken,
feine mit Schneidfluid
oder Verdünner verarbei-
ten.

3 Spezialstein für Gesenk-
oder Formstähle. 

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven: Aluminium-

oxide
3 Kleur: wit
3 Halfharde steen voor

algemeen polijstwerk op
staalprofielen. 

3 Bewerking van alle staal-
soorten manueel of met
de vijlmachine. Voor
grove korrelgrootten,
droog werken. 

3 Voor fijne korrelgrootten,
snijvloeistof of verdunner
gebruiken.

3 Speciale steen voor pro-
fiel- of matrijzenstaal.

nn Caractéristiques: 
3 Long. tot. = 150 mm
3 Abrasif: oxyde d'alumini-

um
3 Couleur: blanc
3 Pierre mi-dure pour tra-

vaux de polissage géné-
raux des profilés en acier. 

3 Usinage avec machines
à limer mécaniques ou
manuelles de tous les
types d'acier. 

3 Grosse granulation à sec,
fine granulation avec liqui-
de coupe ou diluant .

3 Pierre spéciale pour acier
à matrices ou profilés en
acier. 

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

220 320 400 600

PT 450 3 x   6 - g 3 3 3 3 12
PT 450 3 x 13 - g 3 3 3 3 12
PT 450 6 x   6 - g 3 3 3 3 12
PT 450 6 x 13 - g 3 3 3 3 12
PT 450 13 x 13 - g 3 3 3 3 12
PT 450 13 x 25 - g 3 3 3 3 6
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PT 470 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

l Features:
3 Total length = 150 mm 
3 Abrasive material:

Aluminium Oxide
3 Color: white
3 Medium hard, especial-

ly treated stone for the
processing of
Aluminium.

3 Fast removal of materi-
al is achieved due to
high cutting efficiency.

3 It leaves no scratches
or damage on the sur-
face.

3 The use of lapping- and
polishing oil is recom-
mended

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150 mm 
3 Schleifmittel: Alumini-

umoxyd
3 Farbe: weiß
3 Halbharter, spezialbe-

handelter Stein für die
Bearbeitung von
Aluminium. 

3 Durch hohe Schneid-
leistung erfolgt ein
schneller Material-
abtrag. 

3 Hinterläßt keine Kratzer
und keine Beschä-
digungen auf der Ober-
fläche. 

3 Die Verwendung eines
Läpp- und Polieröls
wird empfohlen.

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven:

Aluminiumoxide
3 Kleur: wit
3 Halfharde, speciaal

voorbehandelde steen
voor de bewerking van
aluminium. 

3 Omwille van de hoge
snijprestatie treedt een
snelle materiaalafbouw
op. 

3 Laat geen krassen of
kleine beschadiging-
sporen na op het
bewerkte oppervlak. 

3 Gebruik van rodeer– en
polijstolie aanbevolen.

nn Caractéristiques: 
3 Longueur totale = 150

mm
3 Abrasif: oxyde d'alumi-

nium
3 Coleur: blanc
3 Pierres mi-dures, trai-

tées particulièrement
pour l’usinage d’alumi-
nium.

3 Enlèvement rapide de
matière grâce à une
puissance de coupe
élevée.

3 Ne laisse pas de raies
sur les surfaces et ne
les endommage pas.

3 L’utilisation de l’ huile de
rodage et de polissage
est recommandée.

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

150 220 320 400 600

PT 470 3 x   6 - g 3 3 3 3 3 12
PT 470 3 x 13 - g 3 3 3 3 3 12
PT 470 6 x   6 - g 3 3 3 3 3 12
PT 470 6 x 13 - g 3 3 3 3 3 12

PT 550 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

l Features:
3 Total length = 150 mm 
3 Abrasive material:

Aluminium Oxide
3 Color: dark brown
3 Profile-stable special

stone for the removal of
the surface left by EDM. 

3 The high cutting capacity
ensures fast removal of
material. 

3 Suitable for machining by
hand, with a filing machi-
ne and in particular with
ultrasonic polishing
machines. 

3 The use of an oil-free
lubricant is recommen-
ded.

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150 mm 
3 Schleifmittel: Aluminium-

oxyd
3 Farbe: dunkelbraun
3 Profilbeständiger Spezial-

stein zum Abtragen von
Erodierstruktur. 

3 Durch hohe Schneidleis-
tung erfolgt ein schneller
Materialabtrag. 

3 Zur Bearbeitung von
Hand, mit einer Feil-
maschine und besonders
mit Ultraschall- Polier-
maschinen geeignet. 

3 Die Verwendung eines
ölfreien Schneidfluids
wird empfohlen.

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven: Aluminium-

oxide
3 Kleur: donker bruin
3 Profielbestendige specia-

le steen voor het verwij-
deren van elektro-erosie-
structuur. 

3 De hoge snijcapaciteit
verzekert een hoge
materiaalafname. 

3 Geschikt voor bewerking
met de hand, met de vijl-
machine en in het bijzon-
der met ultrasone polijst-
machines. 

3 Het gebruik van een olie-
vrij smeermiddel wordt
aanbevolen.

nn Caractéristiques: 
3 Long. tot. = 150 mm
3 Abrasif: oxyde d'alumini-

um
3 Couleur: brun foncé
3 Pierre spéciale pour enlè-

vement de la surface lais-
sée par l'electroérosion. 

3 Enlèvement rapide de
matière grâce à une puis-
sance de coupe élevée. 

3 Conçue pour l'usinage
manuel avec une machi-
ne à limer et plus particu-
lièrement avec des ma-
chines à polir et à ultra-
son. 

3 L'utilisation d'une liquide de
coupe sans huile est
recommandée.

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

100 120 150 180 220 280 320 400 600

PT 550 3 x   3 - g 3 3 3 3 12
PT 550 3 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 3 3 3 12
PT 550 3 x 13 - g 3 3 3 3 12
PT 550 6 x   6 - g 3 3 3 3 3 12
PT 550 6 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 3 3 3 12
PT 550 10 x 10 - g 3 3 3 12
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PT 600 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

l Features:
3 Total length = 150

mm 
3 Abrasive material:

Aluminium Oxide
3 Color: dark brown
3 A semi-hard adapta-

ble stone for the
removal of EDM sur-
face. 

3 Because of its softer
bonding it is in parti-
cular suitable for
polishing by hand. 

3 The use of an oil-
alcohol lubricant is
recommended. 

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150

mm 
3 Schleifmittel:

Aluminiumoxyd
3 Farbe: dunkelbraun
3 Ein halbharter, an-

passungsfähiger
Stein für die Bearbei-
tung von Erodier-
struktur. 

3 Aufgrund seiner ver-
schleißfreudigen
Bindung besonders
für die Handpolitur
geeignet. 

3 Der Einsatz eines öl-
alkoholhaltigen
Schneidfluids wird
empfohlen.

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150

mm
3 Abrasieven:

Aluminiumoxide
3 Kleur: donker bruin
3 Halfharde aanpasba-

re steen voor het
verwijderen van
elektro-erosiestruc-
tuur. 

3 Omwille van het
zachtere bindmateri-
aal uitzonderlijk
geschikt voor manu-
eel polijstwerk. 

3 Het gebruik van een
alcohol-olie houdend
snijmiddel wordt
aanbevolen.

nn Caractéristiques: 
3 Long. tot. = 150 mm
3 Abrasif: oxyde d'alu-

minium
3 Couleur: brun foncé
3 Pierre mi-dure,

adaptable, pour
enlèvement de la
surface laissée par
l'électro-érosion. 

3 Conçue pour le
polissage manuel
grâce à sa composi-
tion hautement abra-
sive. 

3 L'utilisation d'un liqui-
de de coupe conte-
nant de l'huile et de
l'alcool est recom-
mandée. 

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

100 120 150 180 220 280 320 400 600

PT 600 3 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 3 3 3 12
PT 600 3 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 3 12
PT 600 6 x   6 - g 3 3 3 3 3 12
PT 600 6 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 3 12

PT 650 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

l Features:
3 Total length = 150 mm 
3 Abrasive material:

Aluminium Oxide
3 Color: brown
3 A semi-hard to soft

stone, for hand poli-
shing. 

3 For hand filing devices. 
3 Produces a soft finish

and wears off in a very
even way. 

3 Especially suitable for
contoured surfaces due
to ideal adaptability, for
non-ferrous metals and
chromium-nickel steels. 

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150 mm 
3 Schleifmittel: Aluminium-

oxyd
3 Farbe: braun
3 Ein halbharter bis wei-

cher Stein für Handpoli-
turen und für Handfeil-
maschinen. 

3 Erzeugt einen weichen
Schliff und arbeitet sich
gleichmäßig ab, sehr an-
passungsfähig, daher ins-
besondere für konturenrei-
che Formen geeignet. 

3 Für NE-Metalle und
Chrom-Nickel-Stähle.

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven: Aluminium-

oxide
3 Kleur: bruin
3 Semi-harde tot zachte

steen voor manueel
polijstwerk. 

3 Voor handvijlwerktuigen. 
3 Geeft een zacht afwer-

kingsoppervlak met gelijk-
matige sleet. 

3 Voor contouroppervlak-
ken omwille van zijn idea-
le aanpasbaarheid. 

3 Voor non-ferro metalen
en chroomnikkel staal.

nn Caractéristiques: 
3 Long. tot. = 150 mm
3 Abrasif: oxyde d'alumi-

nium
3 Couleur: brun
3 Pierre mi-dure ou

douce, pour le polissa-
ge manuel

3 Pour des machines à
limer manuelles. 

3 Produit une image
douce et s’use de
manière uniforme. 

3 Pour le polissage de
moules pourvus d’un
grand nombre de con-
tours. 

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

100 150 180 220 280 320 400 600 900

PT 650 3 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 3 3 3 12
PT 650 3 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 3 3 12
PT 650 6 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 650 6 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 3 3 3 12
PT 650 6 x 20 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 650 10 x 10 - g 3 3 3 3 3 3 3 12
PT 650 13 x 25 - g 3 3 3 3 3 3 3 3 6
PT 650 Ø 6 - g 3 3 3 3 3 6
PT 650     Ø 10 - g 3 3 3 3 3 6
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PT 700 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

l Features:
3 Total length = 150 mm 
3 Abrasive material:

Aluminium Oxide
3 Color: cream-colou-

red/ivory white
3 A hard porous stone

for all polishing
tasks. 

3 Treatment with a
special oil prevents
loading. 

3 The use of an oil-
alcohol lubricant is
recommended.  

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150 mm
3 Schleifmittel:

Aluminiumoxyd
3 Farbe: creme/elfen-

bein
3 Ein halb harter, porö-

ser Stein für alle
Polierarbeiten. 

3 Die Behandlung mit
einem Spezialöl ver-
hindert ein Zusetzen.

3 Die Verwendung
eines öl-alkoholhalti-
gen Schneidfluids
wird empfohlen. 

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven:

Aluminiumoxide
3 Kleur: crèmekleurig /

ivoorwit
3 Harde poreuze steen

voor alle soorten
polijstwerk. 

3 Voorbehandeling met
speciale olie voor-
komt vervuiling. 

3 Het gebruik van een
alcohol-olie houdend
snijmiddel wordt
aanbevolen.

nn Caractéristiques: 
3 Long. tot. = 150 mm
3 Abrasif: oxyde d'alu-

minium
3 Couleur: crème /

ivoire
3 Pierre poreuse, dure

pour tous les travaux
de polissage. 

3 L'utilisation avec une
huile spéciale empê-
che l'encrassement. 

3 L'utilisation d'un liqui-
de de coupe conte-
nant de l'huile et d'al-
cool est recomman-
dée.

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

120 150 220 320 400 600

PT 700 3 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 700 3 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 700 6 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 700 6 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12

PT 700 10 x 10 - g 3 3 3 3 3 12
PT 700 13 x 25 - g 3 3 3 3 3 3 6
PT 700      Ø 6 - g 3 3 3 3 3 3 6

PT 750 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

l Features:
3 Total length = 150 mm 
3 Abrasive material:

Aluminium Oxide, resin
bonded

3 Color: light brown
3 A hard, resin-bonded

stone with high strength
against fracture, high
shape consistency and
cutting efficiency. 

3 Resin bonding causes a
buffer effect between the
grains. 

3 A better finish, conside-
ring the respective grain
size in connection with
the hard bonding. 

3 Hand operation and in
hand filing devices

3 For removal of EDM-lay-
ers.

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150 mm
3 Schleifmittel:

Aluminiumoxyd, kunst-
harzgebunden

3 Farbe: hellbraun
3 Ein harter, kunstharzge-

bundener Stein mit
hoher Bruchfestig- und
Profilbeständigkeit und
hoher Schneidleistung. 

3 Die Kunstharzbindung
ist Ursache für einen
Puffereffekt zwischen
den einzelnen Schneid-
körnern, wodurch besse-
re Flächen erzielt wer-
den. 

3 Einsatz von Hand und in
Handfeilmaschinen, 

3 Entfernung von EDM-
Strukturen.

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven:

Aluminiumoxide, kunst-
harsgebonden

3 Kleur: licht bruin
3 Harde, kunstharsgebon-

den steen met hoge
breekweerstand,  vorm-
bestendigheid en snijeffi-
ciëntie. 

3 Kunstharsbinding voor
een buffereffect tussen
de korrels. 

3 Betere oppervlaktekwali-
teit op basis van de res-
pectievelijke korrelgroot-
te in combinatie met het
harde bindingsmateriaal. 

3 Manuele bewerking en
in handvijltoestellen

3 Voor verwijderen van
elektro-erosiestructuren.

nn Caractéristiques: 
3 Long. tot. = 150 mm
3 Abrasif: oxyde d'alumini-

um, composition en
matière plastique

3 Couleur: brun clair
3 Pierre dure à composi-

tion en matière plastique,
la résistance à la ruptu-
re, la stabilité ainsi que le
pouvoir tranchant sont
très élevés. 

3 La comp. provoque un
effet de tamponnage
entre les grains, ce qui
permet d’obtenir  une
structure de surface meil-
leure. 

3 Elle peut être utilisée
manuellement ou avec
une machine à limer
manuelle

3 Pour l’usinage électro-
érosif.

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

120 180 220 280 320 400 600

PT 750 3 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 3 12
PT 750 6 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 750 6 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 750      Ø 6 - g 3 3 6

3b-7
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PT 850 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

l Features:
3 Total length = 150 mm 
3 Abrasive material:

Silicon carbide
3 Color: green
3 Asoft-bonded, porous

stone with high cutting
efficiency and soft
finish. 

3 Hand operation or
application in hand filing
devices. 

3 For machining of con-
toured surfaces, the
stone adapts very
quickly because of it’s
soft bonding. 

3 For removal of EDM-
layers.

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150 mm
3 Schleifmittel:

Siliziumcarbid
3 Farbe: grün
3 Ein weichgebundener,

poröser Stein mit höher
Schneidleistung und
weichem Schliff. 

3 Einsatz von Hand oder
in Handfeilmaschinen. 

3 Vorzugsweise einzuset-
zen bei der Bearbeitung
konturenreicher
Formen, da der Stein
aufgrund seiner wei-
chen Bindung erforderli-
che Profile schnell
annimmt. 

3 Auch zur Entfernung
erodierter Strukturen
geeignet. 

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven:

Siliciumcarbide
3 Kleur: groen
3 Dit is een zacht gebon-

den, poreuze steen met
hoog snijdvermogen en
glad eindoppervlak. 

3 Manuele bewerkingen
of handvijltoestellen. 

3 Aanbevolen voor be-
werkingen op opper-
vlakken met contouren,
vermits de steen zich
snel aanpast omwille
van het zachte bindma-
teriaal. 

3 Eveneens geschikt
voor verwijderen van
elektro-erosiestructuren.

nn Caractéristiques: 
3 Long. tot. = 150 mm
3 Abrasif: carbure de sili-

cium
3 Couleur: vert
3 Pierre poreuse, douce,

garantissant un pouvoir
tranchant élevé et un
polissage doux. 

3 Elle peut être utilisée
manuellement ou avec
une machine à limer
manuelle. 

3 Conçue spécialement
pour l’usinage de mou-
les pourvus d’un grand
nombre de contours,
car cette pierre, en rai-
son de sa composition
douce, prend rapide-
ment la forme du profil.  

3 Elle facilite également
l’usinage électro-érosif.

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

120 150 220 320 400 600

PT 850 3 x   6 - g 3 3 12
PT 850 3 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 850 6 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 850 6 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 850 10x 10 - g 3 3 3 3 3 12
PT 850 13 x 13 - g 3 3 3 3 3 12
PT 850 13 x 25 - g 3 3 3 3 3 12

PT 880 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

120 150 220 320 400 600

PT 880 4 x   4 - g 3 3 3 3 12
PT 880 3 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 880 3 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 880 6 x   6 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 880 6 x 13 - g 3 3 3 3 3 3 12
PT 880 10 x 10 - g 3 3 3 3 12
PT 880 13 x 13 - g 3 3 3 3 3 12
PT 880 13 x 25 - g 3 3 3 3 3 3 12

l Features:
3 Total length = 150 mm
3 Abrasive material:

Silicon carbide
3 Color: green

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150 mm
3 Schleifmittel:

Siliziumcarbid
3 Farbe: grün

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven:

Siliciumcarbide
3 Kleur: groen

nn Caractéristiques: 
3 Long. tot. = 150 mm
3 Abrasif: carbure de silici-

um
3 Couleur: vert

+ 3b-9
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l
3 Slightly harder bon-

ding material than
PT 850.

3 Special stone for the
removal of the resi-
due left by ESM on
cut and sectional
steels. 

3 Particulary suitable
for the treatment of
hardened steels,
punches, dies, steel
castings and hot-
working steels of
HRC 47-63 and har-
der. 

3 The use of an oil-
alcohol lubricant is
recommended. 

ll
3 Bindung geringfügig

härter als der 
PT 850.

3 Spezialstein für die
Entfernung von Ero-
dierstruktur auf
Schnitt - und Form-
stählen. 

3 Besonders geeignet
für die Bearbeitung
von gehärteten
Stählen, Stempeln,
Matritzen, Stahlguß
sowie Warmarbeits-
stählen von HRC 47
- 63 und härter.

3 Der Einsatz eines öl-
alkoholhaltigen
Schneidfluids wird
empfohlen.

n
3 Iets harder bindma-

teriaal dan PT 850.
3 Speciale steen voor

het verwijderen van
residu’s van snij– en
vormstaal. 

3 Bijzonder geschikt
voor de bewerking
van gehard staal,
ponsen, matrijzen,
gietstaal en warmte-
behandelingstaal
met een hardheid
van HRC 47-63 of
hoger. 

3 Het gebruik van een
alcohol–olie houdend
snijmiddel wordt
aanbevolen.

nn
3 Composition légère-

ment plus dure que
celle de PT 850. 

3 Pierre spéciale pour
enlèvement de la
surface laissée par
l'électroérosion sur
les aciers de coupe
et les profilés en
acier. 

3 Specialément con-
çue pour l'usinage
des aciers trempés,
des poinçons, des
matrices, des aciers
moulés et des aciers
pour travail à chaud
de dureté HRC 47 -
63 ou supérieure. 

3 L'utilisation d'un liqui-
de de coupe conte-
nant de l'huile et
d’alcool est recom-
mandée.

PT 900 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

REF g l Grain ll Korn n Korrel nn Granulation

900

PT 900 3 x   6 - g 3 12
PT 900 3 x 13 - g 3 12
PT 900 6 x   6 - g 3 12
PT 900 6 x 13 - g 3 12

l Features:
3 Total length = 150 mm
3 Abrasive material:

Levigated Alumina
3 Color: white
3 It is a very soft-bon-

ded stone, which
does not get blunt.

3 A very uniform, soft
polished section will
be achieved. 

3 Further polishing with
diamond paste of
grain size 6 or 3 µm
will result in high
gloss finish. 

3 Advantageously used
at the beginning of
minor polishing
repairs, operated by
hand and using a sui-
table cutting oil.

ll Merkmale:
3 Gesamtlänge = 150

mm 
3 Schleifmittel:

Pulverisierte-Tonerde
3 Farbe: weiß
3 Sehr weich gebunde-

ner Stein, der sich
nicht zusetzt. 

3 Erzeugt ein gleichmä-
ßiges, weiches
Schliffbild auf den
bearbeiteten Flächen,
die anschließend mit
Diamantpaste Körnung
6 µm oder 3 µm hoch-
glanz poliert werden
können. 

3 Ebenso sehr geeignet
zum Beginn bei kleinen
Politurreparaturen. 

3 Einsatz von Hand bei
Verwendung eines
geeigneten Schneidöls.

n Eigenschappen:
3 Totale lengte = 150 mm
3 Abrasieven:

Aluminiumoxidepulver
3 Kleur: wit
3 Dit is steen met zeer

zacht bindmateriaal,
die niet vervuilt. 

3 Leidt tot een zeer uni-
form, zacht gepolijst
slijpbeeld. 

3 Kan worden nagepo-
lijst tot een hoogglan-
zend oppervlak met
diamantpasta korrel-
grootte 6 of 3 µm. 

3 Eveneens geschikt bij
de aanvang van klei-
ne polijstreparaties,
manueel en in combi-
natie met een
geschikte snijolie.

nn Caractéristiques: 
3 Long. tot. = 150 mm
3 Abrasif: Alumine pulvé-

risée
3 Couleur: blanc
3 Pierre très douce qui

ne s’encrasse pas et
qui produit une image
fine et homogène sur
les surfaces traitées
qui, par la suite, seront
traitées par un polissa-
ge spéculaire moyen-
nant une pâte diamen-
tée d’une granulation
de 6 µm ou 3 µm. 

3 Conçue également
pour commencer de
petites réparations du
poli. 

3 Pour l’utiliser manuelle-
ment, l’utilisation d’un
huile de coupe conve-
nable est recomman-
dée.

PT 880 ...
l Polishing stones ll Poliersteine
n Polijststenen nn Pierres à brunir

3b-91/6/2005
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PT ... EL
l EasyLap, Polishing stones ll EasyLap, Poliersteine
n EasyLap, Polijststenen nn EasyLap, Pierres à brunir

l Features:
3 Dimensions = 

10 x 5 x 6 mm and 
13 x 8 x 6 mm 

3 Material and featu-
res see polishing
stones 
PT 450 - PT 880

3 Idenditication of
grain by color code:
Grain 220 - green
Grain 320 - red
Grain 400 - orange
Grain 600 - yellow
Grain 900 - white

3 To be used in com-
bination of push
rods EasyLap 

ll Merkmale:
3 Abmessung = 

10 x 5 x 6 mm und 
13 x 8 x 6 mm 

3 Material und
Merkmale sehe
Poliersteine 
PT 450 - PT 880

3 Identifizierbare
Körnung durch
Farbkodierung
Korn 220 - grün
Korn 320 - rot
Korn 400 - orange
Korn 600 - gelb
Korn 900 - weiß

3 Zu verwenden in
Kombination mit
Antriebsstangen
EasyLap

n Eigenschappen:
3 Afmetingen =

10 x 5 x 6 mm en
13 x 8 x 6 mm

3 Materiaal en eigen-
schappen zie
polijstsenen  
PT 450 - PT 880

3 Idendificatie korrel
door kleur codering
Korrel 220 - groen
Korrel 320 - rood
Korrel 400 - oranje
Korrel 600 - geel
Korrel 900 - wit

3 Te gebruiken  in
combinatie met
koppelstangen
EasyLap

nn Caractéristiques: 
3 Dimensions = 

10 x 5 x 6 mm et 
13 x 8 x 6 mm

3 Matériau et caracté-
ristiques  voir pièr-
res à brunir 
PT 450 - PT 880

3 Idenditication de la
granul par code de
couleur
Granul. 220 - vert
Granul. 320 - rouge
Granul. 400 - oran-
ge
Granul. 600 - jaune
Granul. 900 - blanc 

3 A utiliser en combi-
nation avec Bielles
pour EasyLap

REF l Dimensions Mat g l Grain ll Kom n Korrel nn granulation
ll Abmessungen l see ll siehe
n Afmetingen n zie nn voir 220 320 400 600 900
nn Dimensions

PT 4510 ELg 10 x 5 x 6 mm PT450l white ll weiß n wit nn blanc 3 3 3 3 10
PT 5510 ELg 10 x 5 x 6 mm PT550l dark brown ll dunkelbraun n donker bruin nn maron foncé 3 3 3 3 10 
PT 6510 ELg 10 x 5 x 6 mm PT650l brown ll braun nbruin nn marron 3 3 3 3 3 10 
PT 7010 ELg 10 x 5 x 6 mm PT700l ivory ll elfenbeinw. n ivoor nn ivoire 3 3 3 3 10 
PT 8810 ELg 10 x 5 x 6 mm PT880l green ll grün n groen nn vert 3 3 3 3 10 

REF l Dimensions Mat g l Grain ll Kom n Korrel nn granulation
ll Abmessungen l see ll siehe
n Afmetingen n zie nn voir 220 320 400 600 900
nn Dimensions

PT 4513 ELg 13 x 8 x 6 mm PT450 l white ll weiß n wit nn blanc 3 3 3 3 10
PT 5513 ELg 13 x 8 x 6 mm PT550 l dark brown ll dunkelbraun n donker bruin nn maron foncé 3 3 3 3 10 
PT 6513 ELg 13 x 8 x 6 mm PT650 l brown ll braun nbruin nn marron 3 3 3 3 3 10 
PT 7013 ELg 13 x 8 x 6 mm PT700 l ivory ll elfenbeinw. n ivoor nn ivoire 3 3 3 3 10 
PT 8813 ELg 13 x 8 x 6 mm PT880 l green ll grün n groen nn vert 3 3 3 3 10 
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PT 0 ... EL
l EasyLap, Push rods ll EasyLap, Antriebstangen
n EasyLap, Koppelstangen nn EasyLap, Bielles

PT 1000 EL
l EasyLap, Start set ll EasyLap, Anfangsatz
n EasyLap, Start set nn EasyLap, Jeu d’essai

REF l Dimensions l shape
ll Abmessungen ll Form
n Afmetingen n vorm 
nn Dimensions nn forme

PT 01 EL 150 mm 1 l flat ll flach n vlak nn plat 1
PT 02 EL 150 mm 2 l high ll hoch n hoog nn haut 1
PT 03 EL 150 mm 3 l medium ll mittel n medium nn medium 1
PT 04 EL 80 mm 4 l short ll kurz n kort nn court 1 

l Features:
3 Mat.: Brass

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Messing

ll Merkmale:
3 Mat.: Messing

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Laiton

l Includes:
3 EasyLap, polishing

stones:
5 PT 4510 EL 320
5 PT 5510 EL 320
5 PT 6510 EL 320
5 PT 7010 EL 320
5 PT 8810 EL 320
5 PT 2513 EL 320
5 PT 4513 EL 320
5 PT 6513 EL 320
5 PT 7013 EL 320
5 PT 8813 EL 320

3 1 EasyLap push rod
PT 01 EL
1 EasyLap push rod
PT 02 EL

3 1 Storage box

ll Einschließlich
3 EasyLap,

Poliersteine:
5 PT 4510 EL 320
5 PT 5510 EL 320
5 PT 6510 EL 320
5 PT 7010 EL 320
5 PT 8810 EL 320
5 PT 2513 EL 320
5 PT 4513 EL 320
5 PT 6513 EL 320
5 PT 7013 EL 320
5 PT 8813 EL 320

3 1 EasyLap Antrieb-
stange PT 01 EL
1 EasyLap Antrieb-
stange PT 02 EL

3 1 Kunststoffbox

n Inclusief:
3 EasyLap, polijstste-

nen:
5 PT 4510 EL 320
5 PT 5510 EL 320
5 PT 6510 EL 320
5 PT 7010 EL 320
5 PT 8810 EL 320
5 PT 2513 EL 320
5 PT 4513 EL 320
5 PT 6513 EL 320
5 PT 7013 EL 320
5 PT 8813 EL 320

3 1 EasyLap koppel-
stang PT 01 EL
1 EasyLap koppel-
stang PT 02 EL

3 1 Opbergdoos

nn Y compris: 
3 EasyLap, Pierres à

brunier:
5 PT 4510 EL 320
5 PT 5510 EL 320
5 PT 6510 EL 320
5 PT 7010 EL 320
5 PT 8810 EL 320
5 PT 2513 EL 320
5 PT 4513 EL 320
5 PT 6513 EL 320
5 PT 7013 EL 320
5 PT 8813 EL 320

3 1 EasyLap bielle 
PT 01 EL
1 EasyLap bielle 
PT 02 EL

3 1 Boîte de rangement

REF
PT 1000 EL

WK 35
l Lapping and polishing oil ll Läpp-und Polieröl
n Lep- en polijstolie nn Huile de rodage et de polissage

l Features:
3 Suitable for all PT-polishing

stones and diamond pastes

n Eigenschappen: 
3 Geschikt voor alle PT-polijst-

stenen en diamantpasta’s

ll Merkmale:
3 Für alle PT- Poliersteine und

Diamantpasten geeignet.

nn Caractéristiques:
3 Conçue pour toutes les pier-

res à brunir PT et les pâtes
abrasives diamantées.

REF
WK 35 1 l

3b-11
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PT 220
l Polishing stoneholder ll Poliersteinhalter
n Polijststeendrager nn Porte-pierres

7

l Features:
3 Polishing stoneholders with

capacity of max. 14,0 mm.
3 Shank-Ø: 3 mm 
3 Mat.: Steel

n Eigenschappen: 
3 Polijststeendragers met

opname van max. 14,0 mm.
3 Schacht-Ø: 3 mm
3 Mat.: Staal

ll Merkmale:
3 Poliersteinhalter mit einer

max. Aufnahmegröße von
14,0 mm.

3 Schaft-Ø: 3 mm
3 Mat.: Stahl

nn Caractéristiques:
3 Porte-pierres à brunir avec

dim. maxi. de 14,0 mm.
3 Diamètre de queue: 3 mm
3 Mat.: AcierREF

PT 220

PT 300
l Polishing stoneholder ll Poliersteinhalter
n Polijststeendrager nn Porte-pierres

7

l Features:
3 Polishing stoneholder up to

13 mm
3 Mat.: Steel

n Eigenschappen: 
3 Polijststeendragers tot 13 mm
3 Mat.: Staal

ll Merkmale:
3 Poliersteinhalter bis 13

mm
3 Mat.: Stahl

nn Caractéristiques:
3 Pierres à brunir jusqu'à 13 mm
3 Mat.: AcierREF

PT 300

MSH 0503
l Toolholders «Mini» ll Werkzeughalter «Mini»
n Gereedschapshouders «Mini» nn Porte-outils «Mini»

7

l Features:
3 Holder for ceramic stones 
3 Mat.: Steel

n Eigenschappen: 
3 Houder voor keramische

stenen
3 Mat.: Staal

ll Merkmale:
3 Halter für Keramiksteine
3 Mat.: Stahl

nn Caractéristiques:
3 Porte-pierres en céramique
3 Mat.: AcierREF

MSH 0503

3b-12
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PT 350
l Polishing stoneholder ll Poliersteinhalter
n Polijststeendrager nn Porte-pierres

77

l Features:
3 For polishing stones of 3x6,

3x13 and 6x6 mm in size 
3 Mat.: plastic

n Eigenschappen: 
3 Voor polijststenen 3x6, 3x13

en 6x6 mm
3 Mat. : Kunststof

ll Merkmale:
3 Für Poliersteine 3x6, 3x13

und 6x6 mm
3 Mat.: Kunststoff

nn Caractéristiques:
3 Pour pierres à brunir 3x6,

3x13 et 6x6 mm 
3 Mat.: plastiqueREF

PT 350

AZ 220
l Bench stones ll Banksteine
n Bankstenen nn Pierres d’établi

l Features:
3 Abrasive material:

Aluminium-Oxide
3 Total length: 150 mm
3 Dimension: 25 x 50 mm
3 Grain size: 120 / 320

n Eigenschappen: 
3 Abrasieven: Aluminiumoxide
3 Totale lengte: 150 mm
3 Afmetingen: 25 x 50 mm
3 Korrelgrootte: 120 / 320

ll Merkmale:
3 Schleifmittel:

Aluminiumoxyd
3 Gesamtlänge: 150 mm
3 Abmessung: 25 x 50 mm
3 Körnung: 120 / 320

nn Caractéristiques:
3 Abrasif: oxyde d'aluminium
3 Longueur totale: 150 mm
3 Dimensions: 25 x 50 mm
3 Granulation: 120 / 320REF

AZ 220

AZ 245
l Bench stones ll Banksteine
n Bankstenen nn Pierres d’établi

l Features:
3 Abrasive material: Silicon

carbide
3 Total length: 150 mm
3 Dimension: 25 x 50 mm
3 Grain size: 120 / 320

n Eigenschappen: 
3 Abrasieven: Siliciumcarbide
3 Totale lengte: 150 mm
3 Afmetingen: 25 x 50 mm
3 Korrelgrootte: 120 / 320

ll Merkmale:
3 Schleifmittel:

Siliziumkarbid
3 Gesamtlänge: 150 mm
3 Abmessung: 25 x 50 mm
3 Körnung: 120 / 320

nn Caractéristiques:
3 Abrasif: carbure de silicium
3 Longueur totale: 150 mm
3 Dimensions: 25 x 50 mm
3 Granulation: 120 / 320

REF
AZ 245
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l Grinding stones ll Abziehsteine
n Slijpstenen nn Pierres à l’huile

REF l Grain l Total length l Shape
ll Körnung ll Gesamtlänge ll Form
n Korrel n Totale lengte n Vorm
nn Granul. nn Longueur totale nn Forme

AZ 015 120 150 1
AZ 040 220
AZ 065 320

AZ 255 120 100 12
AZ 290 220
AZ 325 320

AZ 465 120 100 12
AZ 500 220
AZ 535 320

AZ 669 120 100 12
AZ 683 220
AZ 697 320

AZ 747 120 100 12
AZ 754 220
AZ 761 320

AZ 770 120 100 12
AZ 775 220
AZ 780 320

25

50

13

13

13

10
4

25

l Features:
3 Abrasive material:

Aluminium Oxide

n Eigenschappen: 
3 Abrasieven: Aluminiumoxide

ll Merkmale:
3 Schleifmittel:

Aluminiumoxyd

nn Caractéristiques:
3 Abrasif: oxyde d'aluminium

3b-14
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l Ceramic stones

3 Application
Ceramic stones are used for surface finishing of
moulds. They are also excellently applicable for
grinding and polishing of alloyed and non-alloyed tool
steels, cast iron, various alloy metals, copper, alu-
minium, silicon, magnetic materials, stones, plastics,
etc.

3 Shape
Ceramic grinding stones are of either round or rec-
tangular cross-section. 
Lengths: 40 mm, 100 mm, 150 mm 

3 Material
Ceramic stones are made of a new composite mate-
rial comprised of long fine ceramic fibres and thermo-
setting resin. The abrasive ceramic fibres always
come out frontally. 

3 Advantages
• excellent grinding performance 
• long life
• highly stable properties
• nearly unbreakable (flexible)
• uniform surface finishing work
• easily profileable

3 Handling
The surface finishing work is done either manually, or
with high-frequency grinding and filing handpieces, or
with ultrasonic lap and polishing machines. In the
field of high-frequency hand operated machines we
recommend our power pack PA 480, PA 240 com-
bined with LA 051 for round ceramic stones or con-
nected to filing handpieces RE 35, RE 55.
Due to their high rigidity shorter dimension of cer-
mamic stones are excellently suited for the ultrason-
ic surface finishing work. In this application machines
like UF 2600 or UF 5600 are connected with hand-
piece UF 9700.
Using this equipment we recommend using ceramic
stones at an angle of about 45° between workpiece
surface and handpiece. The stones are fixed with
adaptors in the handpiece.
Due to their highly stable properties and extremely
long life ceramic stones are also used as carriers for
diamond pastes when fine and ultra-fine polishing
work is necessary for thin break-throughs, cavities
and slits. In this case ceramic grinding stones are
used parallel to the workpiece surface.  

ll Keramiksteine

3 Einsatzgebiete
Die Keramiksteine finden im Fertigschleifen von
Formoberflächen ihre Anwendung. Sie sind sehr gut
geeignet zum Oberflächenschleifen und -polieren von
legierten und unlegierten Werkzeugstählen, Gußeisen,
verschiedenen legierten Metallen, Kupfer, Aluminium,
Silizium, Magnetwerkstoffen, Steinen, Kunststoffen, etc.

3 Form
Die Keramiksteine sind sowohl in runder als auch in
rechteckiger Form erhältlich. 
Längen: 40 mm, 100 mm, 150 mm 

3 Material
Die Keramiksteine bestehen aus langen, feinen
Keramikfasern, die homogen in ausgehärtetem
Kunstharz eingebettet sind. Die abrasiven Keramik-
fasern treten ausschließlich an den Stirnseiten aus.

3 Vorteile
• hohe Schneidleistung  
• lange Lebensdauer
• formstabil
• nahezu unzerbrechlich
• gleichmäßige Oberflächenbearbeitung
• profilierbar

3 Handhabung
Die Bearbeitung erfolgt von Hand, mittels hochfrequen-
ter Schleif- oder Feilhandstücke oder im
Ultraschallpolierbereich.
Im Bereich hochfrequenter Bearbeitungsmaschinen
empfehlen wir unseren Leistungssteller PA 480 und PA
240 in Kombination von runden Keramiksteinen und
dem Standardhandstück LA 051 oder rechteckigen
Keramiksteinen in Verbindung mit den Feilhandstücken 
RE 35, RE 55.
In kürzerer Abmessung (Länge 40 mm) und auf Grund
der hohen Steifigkeit eignen sich Keramiksteine auch
hervorragend für die Ultraschallbearbeitung von
Oberflächen. Zum Einsatz kommen hier die Maschinen
UF 2600 oder 
UF 5600 in Verbindung mit dem Handstück UF 9700.
Bei dieser Art der Bearbeitung empfiehlt sich der Einsatz
der Keramiksteine unter einem Winkel von ca. 45° zur
Werkstückoberfläche. Die Steine werden mittels Adapter
an den Handstücken befestigt.
Dank der hohen Formstabilität und der extrem hohen
Haltbarkeit können Keramiksteine gerade bei der
Bearbeitung dünner Durchbrüche, Kavitäten oder
Schlitze auch als Träger für Diamantpasten verwendet
werden. Hierbei werden die Keramiksteine parallel zur
Werkstoffoberfläche eingesetzt.
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n Keramische stenen

3 Toepassing
Keramische stenen worden gebruikt voor het bewerken
van matrijsoppervlakken. Zij zijn tevens uitstekend ge-
schikt voor het slijpen en polijsten van gelegeerd en
niet–gelegeerd werktuigbouwstaal, gietijzer, allerlei
metaallegeringen, koper, aluminium, silicium, magneti-
sche materialen, stenen, kunststof, enz.

3 Vorm
Keramische slijpstenen hebben hetzij een ronde hetzij
een rechthoekige doorsnede. 
Lengten: 40 mm, 100 mm, 150 mm 

3 Materiaal
Keramische stenen worden vervaardigd uit een nieuw
composietmateriaal op basis van lange fijne keramische
vezels en thermohardend hars. De abrasieve kerami-
sche vezels treden steeds uit aan de voorzijde.

3 Voordelen
• excellent slijpvermogen 
• lange levensduur 
• zeer stabiele eigenschappen 
• haast onbreekbaar (flexibel)
• uniforme oppervlaktekwaliteit 
• gemakkelijk te profileren 

3 Werking
De oppervlaktebewerking geschiedt hetzij manueel, het-
zij met hoogfrequent slijpen en handslijpmachines, of
met ultrasone rodeer– en polijstmachines. In het domein
van de hoogfrequent handbediende machines raden we
onze voeding PA 480, PA 240 aan gecombineerd met
LA 051 voor ronde keramische stenen of in verbinding
met handvijltoestellen RE 35, RE 55.
Door hun kortere afmetingen (lengte 40 mm) en wegens
hun hoge stijfheid zijn keramische stenen eveneens uit-
stekend geschikt voor ultrasone oppervlaktebewerkin-
gen. Voor deze toepassing worden machines zoals 
UF 2600 of UF 5600 gekoppeld met een handtoestel 
UF 9700.
Bij het gebruik van deze uitrusting raden we aan de kera-
mische stenen te laten werken onder een hoek van
ongeveer 45° tussen werkstukoppervlak en het handtoe-
stel. De stenen worden door middel van adapters in het
handtoestel bevestigd.
Dankzij de hoge vormstabiliteit en de lange levensduur
van keramische stenen worden ze eveneens aange-
wend als drager voor diamantpasta’s waar fijn en ultra-
fijn polijstwerk wordt vereist voor dunne doorgangen,
cavititeiten en sleuven. In die gevallen worden de kera-
mische slijpstenen parallel gehouden aan het werkstuk-
oppervlak.

nn Pierres en céramique

3 Applications
Les meules en céramique s’utilisent pour la finition et le
polissage des moules. Elles conviennent tout aussi par-
faitement à la rectification et au polissage des aciers à
outils alliés et non alliés, de la fonte, des différents allia-
ges métalliques, du cuivre, de l’aluminium, du silicium,
des matériaux magnétiques, des pierres, des plastiques
etc.

3 Forme
Les meules en céramique sont de section ronde ou rec-
tangulaire.
Longueurs : 40, 100 et 150 mm.

3 Matériau
Les meules en céramique sont fabriquées en un nou-
veau matériau composite, constitué de fibres cérami-
ques longues et de résine thermodurcissable. Les fibres
céramiques abrasives sortent toujours de front.

3 Avantages
• Qualité de meulage excellente
• Durée de vie prolongée
• Caractéristiques extrêmement stables
• Pratiquement incassable (souples)
• Fini superficiel uniforme
• Facilement profilable

3 Manipulation
L’opération de finition et de polissage peut s’effectuer
manuellement, à l’aide de meuleuses et de limes porta-
tives haute fréquence ou de machines à rôder et à polir
à ultrasons. Dans le domaine des outils à main haute fré-
quence, nous conseillons notre bloc d’alimentation 
PA 480, PA 240 combiné au LA 051 pour les meules en
céramique rondes ou raccordé aux limes RE 35 ou 
RE 55 .
La dimension la plus courte (40 mm de long), du fait de
la rigidité élevée des meules en céramique, convient tout
aussi parfaitement aux travaux de finition et de polissage
aux ultrasons. Pour cette utilisation, on raccorde des
machines du type UF 2600 ou UF 5600 à de porte-outil
UF 9700.
Avec cet équipement, nous conseillons de faire travailler
les meules en céramique à un angle d’environ 45° entre
la surface de la pièce et le porte-outil. Les meules sont
fixées au porte-outil par des adaptateurs.
Du fait de la stabilité élevée de leurs caractéristiques et
de leur durée de vie prolongée, les meules en céramique
s’utilisent également comme supports de pâtes diaman-
tées lorsqu’une opération de polissage fin ou ultra-fin
s’impose pour des traversés, cavités et fentes étroites.
On utilise alors les meules en céramique parallèlement à
la surface de la pièce.
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l Ceramic stones ll Keramiksteine
n Keramische stenen nn Pierres en céramique

REF l Grain l Shape l Color a x b l
ll Körnung ll Form ll Farbe
n Korrel n Vorm n Kleur
nn Granul. nn Forme nn Couleur

SE 054 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 0,5 x 4 150
SG 054 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 0,5 x 4 150
SL 054 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 0,5 x 4 150
SO 054 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 0,5 x 4 150
SP 054 L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 0,5 x 4 150
SB 054 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 0,5 x 4 150
SW 054 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 0,5 x 4 150
SR 054 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 0,5 x 4 150
SE 056 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 0,5 x 6 150
SG 056 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 0,5 x 6 150
SL 056 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 0,5 x 6 150
SO 056 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 0,5 x 6 150
SP 056 L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 0,5 x 6 150
SB 056 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 0,5 x 6 150
SW 056 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 0,5 x 6 150
SR 056 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 0,5 x 6 150
SE 051 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 0,5 x 10 150
SG 051 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 0,5 x 10 150
SL 051 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 0,5 x 10 150
SO 051 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 0,5 x 10 150
SP 051 L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 0,5 x 10 150
SB 051 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 0,5 x 10 150
SW 051 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 0,5 x 10 150
SR 051 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 0,5 x 10 150
SE 084 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 0,8 x 4 150
SG 084 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 0,8 x 4 150
SL 084 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 0,8 x 4 150
SO 084 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 0,8 x 4 150
SP 084 L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 0,8 x 4 150
SB 084 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 0,8 x 4 150
SW 084 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 0,8 x 4 150
SR 084 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 0,8 x 4 150
SE 086 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 0,8 x 6 150
SG 086 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 0,8 x 6 150
SL 086 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 0,8 x 6 150
SO 086 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 0,8 x 6 150
SP 086 L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 0,8 x 6 150
SB 086 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 0,8 x 6 150
SW 086 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 0,8 x 6 150
SR 086 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 0,8 x 6 150

3l
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b
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l Ceramic stones ll Keramiksteine
n Keramische stenen nn Pierres en céramique

REF l Grain l Shape l Color a x b l
ll Körnung ll Form ll Farbe
n Korrel n Vorm n Kleur
nn Granul. nn Forme nn Couleur

SE 081 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 0,8 x 10 150
SG 081 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 0,8 x 10 150
SL 081 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 0,8 x 10 150
SO 081 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 0,8 x 10 150
SP 081 L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 0,8 x 10 150
SB 081 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 0,8 x 10 150
SW 081 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 0,8 x 10 150
SR 081 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 0,8 x 10 150
SE 104 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 1,0 x 4 150
SG 104  L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 1,0 x 4 150
SL 104  L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 1,0 x 4 150
SO 104 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 1,0 x 4 150
SP 104 L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 1,0 x 4 150
SB 104 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 1,0 x 4 150
SW 104 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 1,0 x 4 150
SR 104  L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 1,0 x 4 150
SE 106 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 1,0 x 6 150
SG 106  L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 1,0 x 6 150
SL 106  L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 1,0 x 6 150
SO 106 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 1,0 x 6 150
SP 106 L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 1,0 x 6 150
SB 106 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 1,0 x 6 150
SW 106 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 1,0 x 6 150
SR 106  L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 1,0 x 6 150
SE 110 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 1,0 x 10 150
SG 110  L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 1,0 x 10 150
SL 110  L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 1,0 x 10 150
SO 110 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 1,0 x 10 150
SP 110 L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 1,0 x 10 150
SB 110 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 1,0 x 10 150
SW 110 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 1,0 x 10 150
SR 110  L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 1,0 x 10 150
SE 154 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 1,5 x 4 150
SG 154 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 1,5 x 4 150
SL 154 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 1,5 x 4 150
SO 154 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 1,5 x 4 150
SP 154  L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 1,5 x 4 150
SB 154 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 1,5 x 4 150
SW 154 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 1,5 x 4 150
SR 154 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 1,5 x 4 150
SE 156 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 1,5 x 6 150
SG 156 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 1,5 x 6 150
SL 156 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 1,5 x 6 150
SO 156 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 1,5 x 6 150
SP 156  L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 1,5 x 6 150
SB 156 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 1,5 x 6 150
SW 156 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 1,5 x 6 150
SR 156 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 1,5 x 6 150

+ 3b-19

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              



l Polishing stones, ceramic stones & accessories
n Polijst-, keramische stenen & toebehoren

ll Poliersteine, Keramiksteine & Zubehör
nn Pierre à brunir, meules en céramique & accessoires

D D-M-E - EOC

1/6/2005 3b-19

S ...
l Ceramic stones ll Keramiksteine
n Keramische stenen nn Pierres en céramique

REF l Grain l Shape l Color a x b l
ll Körnung ll Form ll Farbe
n Korrel n Vorm n Kleur
nn Granul. nn Forme nn Couleur

SE 150 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 1,5 x 10 150
SG 150 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 1,5 x 10 150
SL 150 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 1,5 x 10 150
SO 150 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 1,5 x 10 150
SP 150  L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 1,5 x 10 150
SB 150 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 1,5 x 10 150
SW 150 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 1,5 x 10 150
SR 150 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 1,5 x 10 150
SE 204 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 2,0 x 4 150
SG 204 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 2,0 x 4 150
SL 204 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 2,0 x 4 150
SO 204 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 2,0 x 4 150
SP 204  L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 2,0 x 4 150
SB 204 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 2,0 x 4 150
SW 204 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 2,0 x 4 150
SR 204 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 2,0 x 4 150
SE 206 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 2,0 x 6 150
SG 206 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 2,0 x 6 150
SL 206 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 2,0 x 6 150
SO 206 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 2,0 x 6 150
SP 206  L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 2,0 x 6 150
SB 206 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 2,0 x 6 150
SW 206 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 2,0 x 6 150
SR 206 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 2,0 x 6 150
SE 210 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 2,0 x 10 150
SG 210 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 2,0 x 10 150
SL 210 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 2,0 x 10 150
SO 210 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 2,0 x 10 150
SP 210  L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 2,0 x 10 150
SB 210 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 2,0 x 10 150
SW 210 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 2,0 x 10 150
SR 210 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 2,0 x 10 150
SE 304 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 3,0 x 4 150
SG 304 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 3,0 x 4 150
SL 304 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 3,0 x 4 150
SO 304 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 3,0 x 4 150
SP 304  L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 3,0 x 4 150
SB 304 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 3,0 x 4 150
SW 304 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 3,0 x 4 150
SR 304 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 3,0 x 4 150
SE 306 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 3,0 x 6 150
SG 306 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 3,0 x 6 150
SL 306 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 3,0 x 6 150
SO 306 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 3,0 x 6 150
SP 306  L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 3,0 x 6 150
SB 306 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 3,0 x 6 150
SW 306 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 3,0 x 6 150
SR 306 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 3,0 x 6 150

+ 3b-20
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S ...
l Ceramic stones ll Keramiksteine
n Keramische stenen nn Pierres en céramique

REF l Grain l Shape l Color a x b l
ll Körnung ll Form ll Farbe
n Korrel n Vorm n Kleur
nn Granul. nn Forme nn Couleur

SE 310 L 120 l flat ll flach n vlak nn plate l green ll grün n groen nn vert 3,0 x 10 150
SG 310 L 180 l flat ll flach n vlak nn plate l gold ll gold n goud nn or 3,0 x 10 150
SL 310 L 300 l flat ll flach n vlak nn plate llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 3,0 x 10 150
SO 310 L 400 l flat ll flach n vlak nn plate l orange ll orange n oranje nn orange 3,0 x 10 150
SP 310  L 600 l flat ll flach n vlak nn plate l brown ll braun n bruin nn marron 3,0 x 10 150
SB 310 L 800 l flat ll flach n vlak nn plate l blue ll blau n blauw nn bleu 3,0 x 10 150
SW 310 L 1000 l flat ll flach n vlak nn plate l white ll weiß n wit nn blanc 3,0 x 10 150
SR 310 L 1200 l flat ll flach n vlak nn plate l red ll rot n rood nn rouge 3,0 x 10 150

Ø
SE D 3 B 120 l round ll rund n rond nn ronde l green ll grün n groen nn vert 3,0 100
SG D 3 B 180 l round ll rund n rond nn ronde l gold ll gold n goud nn or 3,0 100
SL D 3 B 300 l round ll rund n rond nn ronde llight brown llhellbraun nlicht bruin nnmarron clair 3,0 100
SO D 3 B 400 l round ll rund n rond nn ronde l orange ll orange n oranje nn orange 3,0 100
SP D 3 B 600 l round ll rund n rond nn ronde l brown ll braun n bruin nn marron 3,0 100
SB D 3 B 800 l round ll rund n rond nn ronde l blue ll blau n blauw nn bleu 3,0 100
SW D 3 B 1000 l round ll rund n rond nn ronde l white ll weiß n wit nn blanc 3,0 100
SR D 3 B 1200 l round ll rund n rond nn ronde l red ll rot n rood nn rouge 3,0 100

l Available upon
request

3 Dimensions 2,0 x 2,0
x 150 mm in every
grain size.

3 All flat ceramic stones
with a length of 100
mm.

ll Lieferbar auf Anfrage
3 Abmessung 2,0 x 2,0

x 150 mm in allen
Körnungen

3 Alle Keramiksteine mit
Länge 100 mm.

n Leverbaar op aan-
vraag

3 Afmeting 2,0 x 2,0 x
150 mm in elke kor-
relgrootte.

3 Alle platte keramische
stenen met lengte
100 mm.

n Disponible sur
demande

3 Dimensions 2,0 x 2,0
x 150 mm en toutes
granulations.

3 Toutes pierres en
céramique plates
avec une longueur de
100 mm.

MSH 0503
l Holder for Ceramic stones ll Halter für Keramiksteine
n Houder voor Keramische stenen nn Porte-pierres en céramique

7

l Features:
3 Mat.: Steel

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Staal

ll Merkmale:
3 Mat.: Stahl

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Acier

REF
MSH 0503

3b-20
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SSH ...
l Holder for Ceramic stones ll Halter für Keramiksteine
n Houder voor Keramische stenen nn Porte-outils pour pierres en céramique

777

l for ceramic stones ll für Keramiksteine n voor keramische stenen nnpour pierres en céramique
REF l Hight l Width l Length

ll Höhe ll Breite ll Länge
n Hoogte n Breedte n Lengte
nn Hauteur nn Largeur nn Longueur

SSH 4 0,8 - 3,0 4 150
SSH 6 0,8 - 3,0 6 150
SSH 10 0,8 - 3,0 10 150
SSH 20 l Set: SSH 4, SSH 6, SSH 10 ll Satz: SSH 4, SSH 6, SSH 10

n Set: SSH 4, SSH 6, SSH 10 nn Jeu: SSH 4, SSH 6, SSH 10

l Features:
3 Mat.: Plastics

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Kunststof

ll Merkmale:
3 Mat.: Kunststoff

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Plastique
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Info

l Super diamond stones - SDS

3 Application
Super diamond stones SDS are used for surface fin-
ishing of moulds. They are also excellently applicable
for grinding and polishing of alloyed and non-alloyed
tool steels, cast iron, various alloy metals, copper,
aluminium, silicon, magnetic materials, stones, plas-
tics, etc.

3 Shape
SDS stones are of either round or rectangular cross-
section. 
Lengths: 50 mm, 100 mm

3 Material
SDS stones are made of a new composite material
comprised of long fine ceramic fibres. Diamond
grains in different layers are bonded in epoxy resin. 

3 Advantages
• excellent grinding performance 
• long life
• highly stable properties
• nearly unbreakable (flexible)
• uniform surface finishing work
• easily profileable

n Super diamantstenen SDS

3 Toepassing
Super Diamantstenen SDS worden gebruikt voor het
bewerken van matrijsoppervlakken. Zij zijn tevens uitste-
kend geschikt voor het slijpen en polijsten van gelegeerd
en niet–gelegeerd werktuigbouwstaal, gietijzer, allerlei
metaallegeringen, koper, aluminium, silicium, magneti-
sche materialen, stenen, kunststof, enz.

3 Vorm
SDS-stenen hebben hetzij een ronde hetzij een
rechthoekige doorsnede. 
Lengten: 50 mm, 100 mm 

3 Materiaal
SDS-stenen worden vervaardigd uit een nieuw com-
posietmateriaal op basis van lange fijne keramische
vezels en thermohardend hars. De abrasieve kerami-
sche vezels. Diamantkorrels in verschillende lagen, wor-
den in Epoxy-hars verbonden.

3 Voordelen
• excellent slijpvermogen 
• lange levensduur 
• zeer stabiele eigenschappen 
• haast onbreekbaar (flexibel)
• uniforme oppervlaktekwaliteit 
• gemakkelijk te profileren 

ll Super Diamantsteine - SDS

3 Einsatzgebiete
Super Diamantsteine SDS finden im Fertigschleifen von
Formoberflächen ihre Anwendung. Sie sind sehr gut
geeignet zum Oberflächenschleifen und -polieren von
legierten und unlegierten Werkzeugstählen, Gußeisen,
verschiedenen legierten Metallen, Kupfer, Aluminium,
Silizium, Magnetwerkstoffen, Steinen, Kunststoffen, etc.

3 Form
SDS-Steine sind sowohl in runder als auch in rechteck-
iger Form erhältlich. 
Längen: 50 mm, 100 mm

3 Material
SDS-Steine bestehen aus langen, feinen Kera-
mikfasern. Diamantkorn ist in mehreren Schichten
eingebettet und in Epoxyharz gebunden.

3 Vorteile
• hohe Schneidleistung  
• lange Lebensdauer
• formstabil
• nahezu unzerbrechlich
• gleichmäßige Oberflächenbearbeitung
• profilierbar

nn Pierres Super diamantées SDS

3 Applications
Les pierres super diamantées SDS s’utilisent pour la fini-
tion et le polissage des moules. Elles conviennent tout
aussi parfaitement à la rectification et au polissage des
aciers à outils alliés et non alliés, de la fonte, des diffé-
rents alliages métalliques, du cuivre, de l’aluminium, du
silicium, des matériaux magnétiques, des pierres, des
plastiques etc.

3 Forme
Les pierres SDS sont de section ronde ou rectangulaire.
Longueurs : 50, 100 mm.

3 Matériau
Les pierres SDS sont fabriquées en un nouveau maté-
riau composite, constitué de fibres céramiques longues.
La granulation, en plusieures couches, est reliée par de
la résine Epoxy.

3 Avantages
• Qualité de meulage excellente
• Durée de vie prolongée
• Caractéristiques extrêmement stables
• Pratiquement incassable (souples)
• Fini superficiel uniforme
• Facilement profilable
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SDS ...
l Super diamond stones ll Super-Diamant-Steine
n Super diamant stenen nn Pierres super diamantées

REF l Grain l Shape a x b l
ll Körnung ll Form
n Korrel n Vorm
nn Granul. nn Forme

SDS 142 200 l flat ll flach n vlak nn plate 1,0 x 4 100
SDS 144 400 l flat ll flach n vlak nn plate 1,0 x 4 100
SDS 146 600 l flat ll flach n vlak nn plate 1,0 x 4 100
SDS 162 200 l flat ll flach n vlak nn plate 1,0 x 6 100
SDS 164 400 l flat ll flach n vlak nn plate 1,0 x 6 100
SDS 166 600 l flat ll flach n vlak nn plate 1,0 x 6 100
SDS 112 200 l flat ll flach n vlak nn plate 1,0 x 10 100
SDS 114 400 l flat ll flach n vlak nn plate 1,0 x 10 100
SDS 116 600 l flat ll flach n vlak nn plate 1,0 x 10 100

Ø
SDS 32 A 200 l round ll rund n rond nn ronde 3,0 50
SDS 34 A 400 l round ll rund n rond nn ronde 3,0 50
SDS 36 A 600 l round ll rund n rond nn ronde 3,0 50
SDS 32 B 200 l round ll rund n rond nn ronde 3,0 100
SDS 34 B 400 l round ll rund n rond nn ronde 3,0 100
SDS 36 B 600 l round ll rund n rond nn ronde 3,0 100

3l

al

b

WF ...
l Deburring tools ll Handentgrater
n Ontbraamgereedschap nn Outil à ébavurer

l Features:
3 Safe deburring of hard plas-

tics, non ferrous metals and
mould steels.

3 Ceramic blade

n Eigenschappen: 
3 Betrouwbaar ontbramen

van harde kunststof, non-
ferro metalen en matrijzen-
staal. 

3 Keramisch lemmet

ll Merkmale:
3 Sicheres Entgraten von

Kunststoff-, NE-Metallen
sowie Stahlteilen.

3 Keramik-Klinge

nn Caractéristiques:
3 Ebavurage sûr des pièces

en matière plastique dure
métaux non ferreux et acier
de moules

3 Lame céramique

REF
WF 620
WF 1540

WF 620

WF 1540

3b-23
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RU 13 ...
l Dressing stone ll Rutscherstein
n Richtsteen nn Pierre de dressage

l Features:
3 Mat. : SIC
3 A = fine
3 B = coarse

n Eigenschappen: 
3 Mat.: SIC
3 A = fijn
3 B = grof

ll Merkmale:
3 Mat.: SIC
3 A = fein
3 B = grob

nn Caractéristiques:
3 Mat.: SIC
3 A = fin
3 B = grossier

DA 73
l Diamond true off strips ll Diamant-Abrichtleiste
n Diamant richtstrips nn Barre de dressage diamant

l Features:
3 Grain: D 64
3 Dimensions : 50 x 44 x 80

mm

n Eigenschappen: 
3 Korrel: D 64
3 Afmeting : 50 x 44 x 80 mm

ll Merkmale:
3 Korn: D 64
3 Abmessung : 50 x 44 x 80

mm

nn Caractéristiques:
3 Granulation: D 64
3 Dimensions : 50 x 44 x 80

mm

l qualtiy grade ll Qualität n kwaliteit nnqualité
REF l Dimension l Total length

ll Abmessung ll Gesamtlänge
n Afmeting n Totale lengte
nn Dimensions A B nn Longueur totale

RU 1380 A 15 x 25 3 50
RU 1380 B 15 x 25 3 50
RU 1390 A 15 x 30 3 100
RU 1390 B 15 x 30 3 100

REF
DA 73

HA 7 ...
l Hand dressing diamonds ll Handabrichter
n Manuele richtdiamanten nn Outil à dresser manuel

REF l Wheel-Ø l Carat
ll Scheiben-Ø ll Karat
n Wiel-Ø n Karaat
nn Ø de meule a x b l nn Carat

HA 71 ≤ 350 25 X 10 260 2,0
HA 72 ≥ 350 25 X 10 260 3,0
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AD 1485 ...
l True off diamonds ll Abrichtdiamanten
n Richtdiamanten nn Diamants de dressage

REF l Shank-Ø l Wheel-Ø l Carat
ll Schaft-Ø ll Scheiben-Ø ll Karat
n Schacht-Ø n Wiel-Ø n Karaat
nn Ø de qeue nn Ø de meule nn Carat

AD 1485 0,30 Ø 8 x 90 ≤ 100 0,30
AD 1485 0,50 Ø 8 x 90 ≤ 200 0,50
AD 1485 0,75 Ø 8 x 90 ≤ 300 0,75

l Features:
3 with cylindrical shank

n Eigenschappen: 
3 met cilindrische schacht

ll Merkmale:
3 mit Zylinderschaft

nn Caractéristiques:
3 avec qeue cylindrique
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REF Description Beschreibung Beschrijving Description P/S

ADK ... Press cone Andruckkegel Aandrukkegel Cône d'appui 3c-21

BL 10 Cutting fluid Schneidfluid Snijvloeistof Liquide de coupe 3c-19

BO 602 ... Abrasive cloth Schleifleinen Schuurdoeken Toile abrasive 3c-7

BO 802 ... Abrasive paper Schleifpapier Schuurpapier Papier abrasive 3c-7

BS 21 Abrasive belt Schleifband und  Schuurband en Bande abrasive 3c-9

and holder Schleifband- houder et support

halter

BS 36 Abrasive belt Schleifband und  Schuurband en Bande abrasive 3c-9

and holder Schleifband- houder et support

halter

BS 60 Abrasive belt Schleifband und  Schuurband en Bande abrasive 3c-10

and holder Schleifband- houder et support

halter

BS 7... Abrasive belts Schleifbänder Schuurbanden Bandes abra- 3c-10

sives

BS 806 Belt holder Schleifband- Schuurband- Support pour 3c-10

halter houder bande abrasive

C 100 Anti-corrosion Rostschutzmittel Anti-roest Agent anti-rouille 3c-28

agent (crystal (glasklar) (transparent) (transparent)

clear)

C 106 Mold Saver Formkonser- Beschermmiddel Protecteur pour 3c-29

vierer voor matrijzen moules

C 110 Rust-solving oil Rostlöse Öl Roestoplos- Huille de dégrip- 3c-30

sende olie page

C 120 Grease solvent Fettlöser Vetoplosmiddel Solvant de 3c-30

graisse

C 126 Mold Cleaner Formenreiniger Schoonmaak- Agent de net- 3c-28

middel voor toyage pour 

matrijzen moules

DF 15 ... Self-adhesive dia- Selbstklebende Zelfklevende dia- Feuilles diamantées 3c-11

mond foils, electro Diamant-Folien, mantfolie, galvan- autocollantes, 

bonded galvan. Bindung ische binding comp. galvanique

Index

3c-1
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REF Description Beschreibung Beschrijving Description P/S

DF 30 ... Diamond foil on Diamantfolie auf Diamantfolie op Feuilles diamant. 3c-11-12

flexible plastic flexiblem Kunst- flexibele kunst- sur film en matière 

film stoff-Film stoffilm plastique souple

DF 35 Kwik-Lap from Kwik-Lap von Kwik-Lap van Kwik-Lap de 3c-12

Ferro-Tic Ferro-Tic Ferro-Tic Ferro-Tic

DF 40 Kwik-Lap from Kwik-Lap von Kwik-Lap van Kwik-Lap de 3c-13

Ferro-Tic, set Ferro-Tic, Satz Ferro-Tic, set Ferro-Tic, jeu

DMR ... Diamond lapring Diamant-Läpp- Diamant lepring Anneau de ro- 3c-22

ring dage diamanté

DP 20 Diamond paste Diamantpaste Diamantpasta Pâte diamantée 3c-16

DP 25 Diamond spray Diamantspray Diamantspray Spray diamanté 3c-17

DP 30 Diamond paste Diamantpaste Diamantpasta Pâte diamantée 3c-16

F 125 Diluent Verdünner Verdunner Diluant 3c-18

F 25 Diluent Verdünner Verdunner Diluant 3c-18

FL ... Felt sticks fixed Filzstäbe Gemonteerde Bâtons de feutre 3c-26

montiert viltstaafjes fixés

FP ... Felt sticks Filzstäbe Viltstaafjes Bâtons de feutre 3c-26

GKN  ... Pivot stick Gelenkknebel Kruisknuppel Charnière 3c-21

oscillante

H 500 Abrasive belt hol- Schleifbandhalter, Schuurbandhou- Support de bande 3c-8

der, handle Handgriff der, handvat abrasive, poignée

HP 20 ... Diamond sus- Diamantsus- Diamantsus- Suspension 3c-18

pension pension pensie diamantée

Info Comparison Vergleichstabelle Vergelijkings- Tableau de 3c-6

table tabel comparaison

Index

3c-2
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REF Description Beschreibung Beschrijving Description P/S

LAA ... Diprofil, Lapping Diprofil, Läpp- Diprofil, Lepschijf Diprofil, Disque à 3c-22

disc on ball scheibe mit op voet met roder sur base 

jointed shoe Kugelfuß kogelkoppeling avec raccord à billes

LAB ... Diprofil, Honing Diprofil, Honschei- Diprofil, Hoonschijf Disque à bafouer 3c-23

disc on ball jointed be mit Kugelfuß op voet met kogel- sur base avec 

shoe koppeling raccord à billes

LP... Lapping and poli- Läpp- und Polier- Lep- en polijst- Bâtons de rodage 3c-27

shing bars stäbe staven et de polissage

OC ... Ball push rods Kugelschub- Koppelstangen Bielles Orbi-Cross 3c-19

Orbi-Cross for stangen Orbi- Orbi-Cross voor pour Orbi-Tip

Orbi-Tip Cross für Orbi-Tip Orbi-Tip

OC ... 120 Ball push rods Kugelschub-  Koppelstangen Bielles Orbi- 3c-19

Orbi-Cross stangen Orbi- Orbi-Cross Cross

Cross

OC ... 90 Ball push rods Kugelschub-  Koppelstangen Bielles Orbi- 3c-19

Orbi-Cross stangen Orbi- Orbi-Cross Cross

Cross

OT ... Ball push rods Kugelschub-  Koppelstangen Bielles Orbi- 3c-20

Orbi-Cross stangen Orbi- Orbi-Cross Cross

Cross

OT ... 120 Ball push rods Kugelschub-  Koppelstangen Bielles Orbi- 3c-20

Orbi-Cross stangen Orbi- Orbi-Cross Cross

Cross

OT ... 90 Ball push rods Kugelschub-  Koppelstangen Bielles Orbi- 3c-20

Orbi-Cross stangen Orbi- Orbi-Cross Cross

Cross

OTM ... Orbi-Tip polishing/ Orbi-Tip Polier-,  Orbi-tip polijst-, Outils de polissage 3c-21

lapping bits Läpp-Werkzeuge lepping werktuigen et de rodage Orbi-

Tip

OTP ... Orbi-Tip polishing/ Orbi-Tip Polier-,  Orbi-tip polijst-, Outils de polissage 3c-20

lapping bits Läpp-Werkzeuge lepping werktuigen et de rodage 

Orbi-Tip

PP 01 Polishing pastes for Polierpasten für Po- Polijstpasta's voor Pâtes de polis. pour 3c-13

polishing & lapping lier-, Läppscheiben lep-, slijpschijven en meules de rodage,

discs and brushes und Bürsten borstels polissage et brosses

PP 02 Polishing pastes for Polierpasten für Po- Polijstpasta's voor Pâtes de polis. pour 3c-13

polishing & lapping lier-, Läppscheiben lep-, slijpschijven en meules de rodage,

discs and brushes und Bürsten borstels polissage et brosses

PP 03 Polishing pastes for Polierpasten für Po- Polijstpasta's voor Pâtes de polis. pour 3c-14

polishing & lapping lier-, Läppscheiben lep-, slijpschijven en meules de rodage,

discs and brushes und Bürsten borstels polissage et brosses

PP 04 Polishing pastes for Polierpasten für Po- Polijstpasta's voor Pâtes de polis. pour 3c-14

polishing & lapping lier-, Läppscheiben lep-, slijpschijven en meules de rodage,

discs and brushes und Bürsten borstels polissage et brosses

Index
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REF Description Beschreibung Beschrijving Description P/S

PP 05 Polishing pastes for Polierpasten für Po- Polijstpasta's voor Pâtes de polis. pour 3c-14

polishing & lapping lier-, Läppscheiben lep-, slijpschijven en meules de rodage,

discs and brushes und Bürsten borstels polissage et brosses

PP 06 Polishing pastes for Polierpasten für Po- Polijstpasta's voor Pâtes de polis. pour 3c-15

polishing & lapping lier-, Läppscheiben lep-, slijpschijven en meules de rodage,

discs and brushes und Bürsten borstels polissage et brosses

PP 07 Polishing pastes for Polierpasten für Po- Polijstpasta's voor Pâtes de polis. pour 3c-15

polishing & lapping lier-, Läppscheiben lep-, slijpschijven en meules de rodage,

discs and brushes und Bürsten borstels polissage et brosses

PP 08 Polishing pastes for Polierpasten für Po- Polijstpasta's voor Pâtes de polis. pour 3c-15

polishing & lapping lier-, Läppscheiben lep-, slijpschijven en meules de rodage,

discs and brushes und Bürsten borstels polissage et brosses

PS ... Abrasive belt dis- Schleifbandspen- Houder voor schuur- Support de bande 3c-8

penser Poli-Strip, der Poli-Strip, banden Poli-Strip, abrasive Poli-Strip, 

Spare rolls Nachfüllrollen navulrollen rouleaux de rechange

PS ... K Abrasive belt Schleifbandhalter, Schuurbandhou- Support de bande 3c-9

holder, handle Handgriff der, handvat abrasive, poignée

PS ... L Abrasive belt Schleifbandhalter, Schuurbandhou- Support de bande 3c-9

holder, handle Handgriff der, handvat abrasive, poignée

PS 1500 Abrasive belt dis- Schleifbandspen- Houder voor Support de bande 3c-8

penser Poli-Strip der Poli-Strip schuurbanden abrasive Poli-Strip

Poli-Strip

PS ... Abrasive belt dis- Schleifbandspen- Houder  schuur- Support de bande 3c-8

penser Poli-Strip der Poli-Strip banden  Poli-Strip abrasive Poli-Strip

spare rolls Nachfüllrollen navulrollen roul. de rechange

Pulsar ... Diamond paste Diamantpasten Diamantpasta Pâtes diamantée 3c-17

R ... Self-adhesive Selbstklebende Zelfklevende Autocollants  3c-24

abrasive tips Schleifplättchen abrasive tips abrasives

R 071 Self-adhesive Selbstklebende Zelfklevende Autocollants en 3c-25

felt tips Filzplättchen vilttips feutre

R 091 Carriers Trägerwerkzeuge Dragers Supports 3c-23

R 093 Carriers Trägerwerkzeuge Dragers Supports 3c-24

R 094 Extensions Verlängerung Verlengstukken Extensions 3c-24

Index
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REF Description Beschreibung Beschrijving Description P/S

R 095 ... Carriers Trägerwerkzeuge Dragers Supports 3c-25

RF 095 ... Self-adhesive Selbstklebende Zelfklevende Plaques en feutre 3c-26

felt plates Filzstrips vilten plaatjes autocollantes

RO 601 ... Abrasive Belt Schleifband- Schuurband op Rouleaux de 3c-6

rolls rollen rollen bande abrasive

RO 605 ... Abrasive Belt Schleifband- Schuurband op Rouleaux de 3c-6

rolls rollen rollen bande abrasive

RO 801 ... Abrasive Belt Schleifband- Schuurband op Rouleaux de 3c-6

rolls rollen rollen bande abrasive

RP 12 Cleaning brush Reinigungs- Reinigings- Pinceau de 3c-26

pinsel penceel nettoyage

RS 095 ... Self-adhesive Selbstklebende Zelfklevende Plaques abra- 3c-25

abrasive plates Schleifstrips abrasive plaatjes sives autocol-

lantes

SEV Diprofil, Angle Diprofil, Winkel- Diprofil, Haakse Diprofil, Support 3c-22

holder stück houder sous angle

VGA Diprofil, Angle Diprofil, Verläng- Diprofil, Haaks Diprofil, Rallonge 3c-22

rod erungswinkel- verlengstuk sous angle

stück

WK 35 Lapping and Läpp- und Lep- en polijst- Huile de rodage 3c-18

polishing oil Polieröl olie et de polissage

Index

3c-5
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Info
l Comparison table ll Vergleichstabelle
n Vergelijkingstabel nn Tableau de comparaison

l Grain size
ll Körnung
n Korrelgrootte

µm

nn Taille des grains 
100 200 - 250
150 150 - 200
200 100 - 150
300 40 - 60
400 30 - 40
600 20 - 30
1000 8 - 10
2000 3 - 8
3000 2 - 6
4000 2 - 4
6000 0 - 3
8000 0 - 1

RO 601... - RO 605 ... - RO 801 ...
l Abrasive belt rolls ll Schleifbandrollen
n Schuurband op rollen nn Rouleaux de bande abrasive

l Features:
3 Abrassive material: Corundum
3 Grain support: RO 601 and

RO 605 flexible linen fabric.
RO 801 paper

3 Length: 50 m per roll

n Eigenschappen: 
3 Abrasief materiaal: Korund
3 Korreldrager: RO 601 en RO

605 flexibel linnenweefsel. 
RO 801 papier

3 Lengte: 50 m per rol

ll Merkmale:
3 Schleifmaterial: Korund
3 Kornträger: RO 601 und 

RO 605 flexibles Leinen-
gewebe. RO 801 Papier.

3 Länge: 50 m je Rolle

nn Caractéristiques:
3 Abrasif: corindon
3 Support de grains: RO 601 et

RO 605 tissu lin souple. 
RO 801 papier.

3 Longueur: 50 m par rouleau

REF l Grain l Width
ll Körnung ll Breite
n Korrel n Breedte
nn Granulation nn Largeur

RO 601 40 40 25
RO 601 50 50 25
RO 601 60 60 25
RO 601 80 80 25
RO 601 100 100 25
RO 601 120 120 25
RO 601 150 150 25
RO 601 180 180 25
RO 601 220 220 25
RO 601 240 240 25
RO 601 280 280 25
RO 601 320 320 25
RO 601 400 400 25
RO 601 500 500 25
RO 601 600 600 25

REF l Grain l Width
ll Körnung ll Breite
n Korrel n Breedte
nn Granulation nn Largeur

RO 605 40 40 50
RO 605 50 50 50
RO 605 60 60 50
RO 605 80 80 50
RO 605 100 100 50
RO 605 120 120 50
RO 605 150 150 50
RO 605 180 180 50
RO 605 220 220 50
RO 605 240 240 50
RO 605 280 280 50
RO 605 320 320 50
RO 605 400 400 50
RO 605 500 500 50
RO 605 600 600 50

REF l Grain l Width
ll Körnung ll Breite
n Korrel n Breedte
nn Granulation nn Largeur

RO 801 800 800 25
RO 801 1000 1000 25
RO 801 1200 1200 25
RO 801 1500 1500 25

3c-6
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BO 602 ... -  BO 802 ...
l Abrasive cloth, abrasive paper ll Schleifleinen, Schleifpapier
n Schuurdoeken, schuurpapier nn Toile abrasive, papier abrasive

l Features:
3 Width x Length: 230 x 280

mm
3 Abrasive material: Corun-

dum
3 Grain support: BO 602 flexi-

ble linen fabric. BO 802 paper

n Eigenschappen: 
3 Breedte x Lengte: 230 x 280

mm
3 Abrasief materiaal: Korund

Korreldrager: BO 602 flexi-
bel linnenweefsel. BO 802
papier

ll Merkmale:
3 Breite x Länge: 230 x 280

mm
3 Schleifmaterial: Korund

Kornträger: BO 602 flexibles
Leinengewebe. BO 802
Papier

nn Caractéristiques:
3 Largeur x longueur: 230 x

280 mm
3 Abrasif: corindon

Support de grains: BO 602
tissu lin souple. BO 802
papier.

PS 600
l Abrasive belt dispenser Poli-Strip ll Schleifbandspender Poli-Strip
n Houder voor schuurbanden Poli-Strip nn Support de bande abrasive Poli-Strip

l Features:
3 Abrasive material: Corun-

dum
3 Grain support: Natronpaper

Includes:
3 Composed of 1 roll of PS 6

and PS 10 with grain 150,
180, 240, 320, 400 and 600

n Eigenschappen: 
3 Abrasief materiaal: Korund
3 Korreldrager: Natronpapier

Inclusief:
3 Samengesteld uit 1 rol PS 6

en PS 10 van korrelgrootte
150, 180, 240, 320, 400 en
600

ll Merkmale:
3 Schleifmaterial: Korund
3 Kornträger: Natronpapier

Einschließlich:
3 Bestehend aus je einer

Rolle PS 6 und PS 10 der
Körnungen 150, 180, 240,
320, 400 und 600

nn Caractéristiques:
3 Abrasif: corindon
3 Support de grains:

Natronpapier
Y compris:

3 Composé d'un rouleau PS 6
et d'un rouleau PS 10 avec
granulations 150, 180, 240,
320, 400 et 600

REF l Grain
ll Körnung
n Korrel
nn Granulation

BO 602 40 40 40
BO 602 50 50 40
BO 602 60 60 40
BO 602 80 80 40
BO 602 100 100 40
BO 602 120 120 40
BO 602 150 150 40
BO 602 180 180 40
BO 602 220 220 40
BO 602 240 240 40
BO 602 280 280 40
BO 602 320 320 40
BO 602 400 400 40
BO 602 500 500 40
BO 602 600 600 40

REF l Grain
ll Körnung
n Korrel
nn Granulation

BO 802 800 800 40
BO 802 1000 1000 40
BO 802 1200 1200 40
BO 802 1500 1500 40

REF
PS 600

3c-7
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PS 1500
l Abrasive belt dispenser Poli-Strip ll Schleifbandspender Poli-Strip
n Houder voor schuurbanden Poli-Strip nn Support de bande abrasive Poli-Strip

PS ...
l Abrasive belt dispenser Poli-Strip, spare rolls ll Schleifbandspender Poli-Strip, Nachfüllrollen
n Houder voor schuurbanden Poli-Strip, navulrollen nn Dispensateur de bande abrasive Poli-Strip, 

rouleaux de rechange

H 500

l Features:
3 Abrasive material: Corun-

dum
3 Grain support: Natronpaper

Includes:
3 Composed of 1 roll of PS 15

with grain 150, 180, 240,
320, 400 and 600

n Eigenschappen: 
3 Abrasief materiaal: Korund
3 Korreldrager: Natronpapier

Inclusief:
3 Samengesteld uit 1 rol PS

15 van korrelgrootte 150,
180, 240, 320, 400 en 600

ll Merkmale:
3 Schleifmaterial: Korund
3 Kornträger: Natronpapier

Einschließlich:
3 Bestehend aus je einer

Rolle PS 15 der Körnungen
150, 180, 240, 320, 400 und
600

nn Caractéristiques:
3 Abrasif: corindon
3 Support de grains:

Natronpapier
Y compris:

3 Composé d'un rouleau 
PS 15 avec granulations
150, 180, 240, 320, 400 et
600

REF
PS 1500

REF l Grain l Width
ll Körnung ll Breite
n Korrel n Breedte
nn Granulation nn Largeur l

PS 6 150 150 6 25 m
PS 6 180 180 6 25 m
PS 6 240 240 6 25 m
PS 6 320 320 6 25 m
PS 6 400 400 6 25 m
PS 6 600 600 6 25 m

REF l Grain l Width
ll Körnung ll Breite
n Korrel n Breedte
nn Granulation nn Largeur l

PS 10 150 150 10 25 m
PS 10 180 180 10 25 m
PS 10 240 240 10 25 m
PS 10 320 320 10 25 m
PS 10 400 400 10 25 m
PS 10 600 600 10 25 m

REF l Grain l Width
ll Körnung ll Breite
n Korrel n Breedte
nn Granulation nn Largeur l

PS 15 150 150 15 25 m
PS 15 180 180 15 25 m
PS 15 240 240 15 25 m
PS 15 320 320 15 25 m
PS 15 400 400 15 25 m
PS 15 600 600 15 25 m

l Features:
3 Mat.: Plastics with pressure

rotaring claming 
3 l = 96 mm

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Kunststof met klem-

ming 
3 l = 96 mm

ll Merkmale:
3 Mat.: Kunststoff mit Druck-

klemmvorrichtung 
3 l = 96 mm

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Plastique avec serrage

rotatif sous pression
3 l = 96 mm

l Abrasive belt holder, handle ll Schleifbandhalter, Handgriff
n Schuurbandhouder, handvat nn Support de bande abrasive, poignée

3c-8
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PS ... L - PS ... K
l Abrasive belt holder, handle ll Schleifbandhalter, Handgriff
n Schuurbandhouder, handvat nn Support de bande abrasive, poignée

BS 21
l Abrasive belt and holder ll Schleifband und Schleifbandhalter
n Schuurband en houder nn Bandes abrasives et supports

REF l Type l Width
ll Typ ll Breite
n Type n Breedte
nn Type nn Largeur l

PS 60 K K 6 115
PS 60 L L 6 140
PS 100 K K 10 115
PS 100 L L 10 140
PS 150 K K 15 115
PS 150 L L 15 140

l Includes:
3 Kit, composed of 21 items
3 width = 6,5 mm
3 3 holders furnished with

abrasive belts with grain of
120, 240 and 320 each 

3 15 additional abrasive belts
with grain of 120, 240, 320,
always 5 of each.

n Inclusief:
3 Kit, samengesteld uit 21

items
3 breedte = 6,5 mm
3 3 houders voorzien van

schuurbanden van korrel-
grootte120, 240 en 320 elk 

3 15 additionele schuurban-
den van korrelgrootte 120,
240, 320, telkens 5 van elk.

ll Einschließlich:
3 21-teiliges Set 
3 6,5 mm Breite
3 bestehend aus: 3 Schleif-

bandhaltern mit Schleif-
bändern der Körnung 120,
240 und 320 belegt,

3 15 weiteren Schleifbändern,
jeweils 5 Stück mit der
Körnung 120, 240, 320. 

nn Y compris:
3 Jeu de 21 pièces
3 6,5 mm largeur
3 3 supports avec d'autres

bandes abrasives granula-
tion 120, 240, 320

3 15 bandes abrasives addi-
tionelles, 5 pièces de cha-
que gran. 120, 240, 320REF

BS 21

BS 36
l Abrasive belt and holder ll Schleifband und Schleifbandhalter
n Schuurband en houder nn Bandes abrasives et supports

l Includes:
3 Kit, composed of 36 items
3 width = 6,5 mm
3 3 holders + abrasive belts,

grain 120, 240 and 320 each 
3 30 additional abrasive belts,

grain 120, 240, 320, always
10 of each.

n Inclusief:
3 Kit, samengesteld uit 36 items
3 breedte = 6,5 mm
3 3 houders + schuurbanden,

korrelgrootte 120, 240, 320 elk
3 30 additionele schuurbanden,

korrelgrootte 120, 240, 320,
telkens 10 van elk.

ll Einschließlich:
3 36-teiliges Set 
3 6,5 mm Breite
3 3 Schleifbandhaltern +

Schleifbändern der Körnung
120, 240, 320 

3 30 weiteren Schleifbändern,
jeweils 10 Stück, Körnung
120, 240, 320. 

nn Y compris:
3 Jeu de 36 pièces
3 6,5 mm largeur
3 3 supports + bandes abrasi-

ves granulation 120, 240, 320
3 30 bandes abrasives additio-

nelles, 10 pièces de chaque
gran. 120, 240, 320

REF
BS 36
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BS 60
l Abrasive belt and holder ll Schleifband und Schleifbandhalter
n Schuurband en houder nn Bandes abrasives et supports

BS 806
l Belt holder ll Schleifbandhalter
n Schuurbandhouder nn Supports pour bandes abrasives

l Includes:
3 Kit, composed of 60 items
3 width = 6,5 mm
3 5 holders + abrasive belts,

grain 120, 240, 320, 400, 600
each

3 50 additional abrasive belts,
grain 120, 240, 320, 400, 600,
always 10 of each.

n Inclusief:
3 Kit, samengesteld uit 60 items
3 breedte = 6,5 mm
3 5 houders + schuurband, korrel-

grootte 120, 240, 320, 400, 600
3 50 additionele schuurbanden,

korrelgrootte 120, 240, 320,
400, 600, 10 van elk.

ll Einschließlich:
3 60-teiliges Set
3 6,5 mm Breite
3 5 Schleifbandhaltern mit

Schleifbändern, Körnung 120,
240, 320, 400, 600

3 50 weiteren Schleifbändern,
jeweils, 10 Stück, Körnung
120, 240, 320, 400, 600.  

nn Y compris:
3 Jeu de 60 pièces
3 6,5 mm largeur
3 5 supports + bandes abrasives

gran. 120, 240, 320, 400, 600
3 50 bandes abrasives additionel-

les 10 pièces de chaque gran.
120, 240, 320, 400, 600.

REF
BS 60

REF l for width
ll für Breite
n voor breedte
nn pour largeur

BS 806 6,5 mm 5

3c-10

BS 7 ...
l Abrasive belts ll Schleifbänder
n Schuurbanden nn Bandes abrasives

REF l for width l Grain ll Körnung n Korrel nn Granulation
ll für Breite
n voor breedte
nn pour largeur 120 240 320 400 600

BS 701 6,5 3 10
BS 702 6,5 3 10
BS 703 6,5 3 10
BS 704 6,5 3 10
BS 705 6,5 3 10
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DF 15 ...
l Self-adhesive diamond foils, electro bonded ll Selbstklebende Diamant-Folien, galvanische Bindung
n Zelfklevende diamantfolie, galvanische binding nn Feuilles diamantées autocollantes, comp. galvanique

l Features:
3 To be stuck on carriers.
3 For round carriers the dia-

meter should not be less
than 8 mm

3 a speed of 3000 rpm must
not be exceeded.

n Eigenschappen: 
3 Om op dragers te kleven.
3 Voor ronde dragers mag de

diameter niet kleiner zijn dan
8 mm

3 het toerental van 3000 tpm
mag niet worden overschre-
den.

ll Merkmale:
3 Zum Aufkleben auf

Trägerwerkzeuge.
3 Bei runden Körpern sollte

der Ø von 8 mm nicht unter-
schritten werden

3 die Drehzahl von 3000 U/ min.
nicht überschritten werden.

nn Caractéristiques:
3 A coller sur les supports.
3 Pour les supports ronds
3 le diamètre ne doit pas

être inférieur à 8 mm
3 la vitesse de rotation ne

doit pas dépasser 3000
t/min.

REF l Grain l Width
ll Körnung ll Breite
n Korrel n Breedte
nn Granulation nn Largeur l

DF 15 100 100 50 100
DF 15 150 150 50 100
DF 15 200 200 50 100
DF 15 300 300 50 100
DF 15 400 400 50 100
DF 15 600 600 50 100
DF 15 1000 1000 50 100
DF 15 2000 2000 50 100
DF 15 3000 3000 50 100
DF 15 4000 4000 50 100

DF 30 ...
l Diamond foil on flexible plastic film ll Diamantfolie auf flexiblem Kunststoff-Film
n Diamantfolie op flexibele kunststof film nn Feuilles diamantées sur film en matière plastique souple

l Features:
3 Carrier: polyamide
3 Type:

A = standard
B = self-adhesive

n Eigenschappen: 
3 Drager: polyamide
3 Type:

A = standaard
B = zelfklevend

ll Merkmale:
3 Trägermaterial: Polyamid
3 Typ:

A = normal
B = selbstklebend

nn Caractéristiques:
3 Matériau de support: poly-

mère SP
3 Type:

A = normales
B = autocollantes

REF l Grain l Type l Foil color a x b l Thickness
ll Körnung ll Typ ll Folienfarbe ll Dicke
n Korrel n Type n Foliekleur n Dikte
nn Granul. nn Type nn Couleur de la feuille nn Epaisseur

DF 30 150 A 150 A l orange ll orange n oranje nn orange 100 x 100 0,1
DF 30 150 B 150 B l orange ll orange n oranje nn orange 100 x 100 0,1
DF 30 220 A 220 A l green ll grün n groen nn vert 100 x 100 0,1
DF 30 220 B 220 B l green ll grün n groen nn vert 100 x 100 0,1

+ 3c-12
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DF 30 ...
l Diamond foil on flexible plastic film ll Diamantfolie auf flexiblem Kunststoff-Film
n Diamantfolie op flexibele kunststof film nn Feuilles diamantées sur film en matière plastique souple

DF 35 ...
l Kwik-Lap from Ferro-Tic ll Kwik-Lap von Ferro-Tic
n Kwik-Lap van Ferro-Tic nn Kwik-Lap de Ferro-Tic

l Features:
3 Nylon screen, coated with

diamond grains
3 for the lapping and polishing

of steel, carbide, non-ferro
material, glass and plastics.

n Eigenschappen: 
3 Nylon scherm, gecoat met

diamantkorrels
3 voor het roderen en polijsten

van staal, carbiden, non-
ferro materialen, glas en
kunststof.

ll Merkmale:
3 Mit Diamantkorn beschichte-

tes Nylon-Raster 
3 zum Läppen und Polieren von

Stahl, Hartmetall, Buntmetall,
Glas und  Kunststoffen

nn Caractéristiques:
3 Trame en Nylon recouverte

de grains diamantés 
3 pour le rodage et le polissa-

ge de l'acier, des métaux
durs, des métaux lourds
non-ferreux, du verre et des
matières synthétiques.

REF l Grain l Type l Foil color a x b l Thickness
ll Körnung ll Typ ll Folienfarbe ll Dicke
n Korrel n Type n Foliekleur n Dikte
nn Granul. nn Type nn Couleur de la feuille nn Epaisseur

DF 30 280 A 280 A l ochre ll ocker n oker nn ocre 100 x 100 0,1
DF 30 280 B 280 B l ochre ll ocker n oker nn ocre 100 x 100 0,1
DF 30 400 A 400 A l brown ll braun n bruin nn marron 100 x 100 0,1
DF 30 400 B 400 B l brown ll braun n bruin nn marron 100 x 100 0,1
DF 30 800 A 800 A l dark red ll dunkelrot ndonkerrood nn rouge foncé 100 x 100 0,1
DF 30 800 B 800 B l dark red ll dunkelrot ndonkerrood nn rouge foncé 100 x 100 0,1
DF 30 1500 A 1500 A l light red ll hellrot n lichtrood nn rouge clair 100 x 100 0,1
DF 30 1500 B 1500 B l light red ll hellrot n lichtrood nn rouge clair 100 x 100 0,1
DF 30 3000 A 3000 A ldark green ll dunkelgrün ndonker groen nn vert foncé 100 x 100 0,1
DF 30 3000 B 3000 B ldark green ll dunkelgrün ndonker groen nn vert foncé 100 x 100 0,1
DF 30 5000 A 5000 A l light green ll hellgrün n licht groen nn vert clair 100 x 100 0,1
DF 30 5000 B 5000 B l light green ll hellgrün n licht groen nn vert clair 100 x 100 0,1
DF 30 10000 A 10 000 A l gold ll gold n goud nn or 100 x 100 0,1
DF 30 10000 B 10 000 B l gold ll gold n goud nn or 100 x 100 0,1

3c-12

REF l Grain l Width
ll Körnung ll Breite
n Korrel n Breedte
nn Granulation nn Largeur l

DF 35 400 400 25 50 1
DF 35 600 600 25 50 1
DF 35 1200 1200 25 50 1
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PP 01
l Polishing pastes for polishing-, lapping discs & brushes ll Polierpasten für Polier-, Läppscheiben und Bürsten
n Polijstpasta’s voor lep-, slijpschijven en borstelsnn Pâtes de polissage pour meules de rodage, de polissage et  brosses

l Features:
3 Abrasive composition
3 Suitable for non-ferro metals,

synthetic resin and horn

n Eigenschappen: 
3 Polijstpasta 
3 Geschikt voor non-ferro meta-

len, kunstharsen en hoorn

ll Merkmale:
3 Vorschleif Komposition 
3 Geeignet für Buntmetalle,

Kunstharz und Horn

nn Caractéristiques:
3 Composition abrasive  
3 Conçue pour les métaux

lourds non-ferreux, les matiè-
res plastiques et la corne

DF 40
l Kwik-Lap from Ferro-Tic, set ll Kwik-Lap von Ferro-Tic, Satz
n Kwik-Lap van Ferro-Tic, set nn Kwik-Lap de Ferro-Tic, jeu

l Features:
3 Set of 1 piece each: 

DF 35 400, DF 35 600 and
DF 35 1200

n Eigenschappen: 
3 Set van 1 stuk elk: 

DF 35 400, DF 35 600 en
DF 35 1200

ll Merkmale:
3 Satz bestehend aus je 1

Stück: DF 35 400, 
DF 35 600 und DF 35 1200

nn Caractéristiques:
3 Jeu composé d’une pièce

de chaque: DF 35 400, 
DF 35 600 et DF 35 1200

REF
DF 40

REF
PP 01 1 kg

PP 02
l Polishing pastes for polishing-, lapping discs & brushes ll Polierpasten für Polier-, Läppscheiben und Bürsten
n Polijstpasta’s voor lep-, slijpschijven en borstelsnn Pâtes de polissage pour meules de rodage, de polissage et  brosses

l Features:
3 Brown abrasive composition
3 Suitable for iron, non-ferro

metals, synthetic resin and
horn

3 Mat.: Tripoli powder

n Eigenschappen: 
3 Bruine polijstpasta
3 Geschikt voor non-ferro meta-

len, kunstharsen en hoorn
3 Mat.: Tripel

ll Merkmale:
3 Braune Schleifkomposition 
3 Geeignet für Eisen, Bunt-

metalle, Kunstharz und Horn
3 Mat.: Tripel

nn Caractéristiques:
3 Composition abrasive marron 
3 Conçue pour les métaux

lourds non-ferreux, les matiè-
res plastiques et la corne

3 Mat.: Tripoli à polir
REF
PP 02 1 kg

3c-13
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PP 03
l Polishing pastes for polishing-, lapping discs & brushes ll Polierpasten für Polier-, Läppscheiben und Bürsten
n Polijstpasta’s voor lep-, slijpschijven en borstelsnn Pâtes de polissage pour meules de rodage, de polissage et  brosses

l Features:
3 White abrasive composition
3 Suitable for high grade steels,

soft metals, non-ferro metals
and plastic parts

n Eigenschappen: 
3 Witte polijstpasta
3 Geschikt voor superieur staal,

zachte metalen, non-ferro
metalen en kunststofproduc-
ten.

ll Merkmale:
3 Weiße Polierkomposition 
3 Geeignet für Edel-,

Weichmetalle, Buntmetalle
und Preßstoffteile

nn Caractéristiques:
3 Composition polissage blan-

che 
3 Conçue pour les métaux pré-

cieux, doux, lourds non-fer-
reux et les pièces moulées
par compression

REF
PP 03 1 kg

PP 04
l Polishing pastes for polishing-, lapping discs & brushes ll Polierpasten für Polier-, Läppscheiben und Bürsten
n Polijstpasta’s voor lep-, slijpschijven en borstelsnn Pâtes de polissage pour meules de rodage, de polissage et  brosses

l Features:
3 Red polishing composition
3 Suitable for metal products,

chromium- plated parts,
argentan and high grade
steels

n Eigenschappen: 
3 Rode polijstpasta
3 Geschikt voor metalen pro-

ducten, verchroomde stukken,
zilver en superieur staal

ll Merkmale:
3 Rote Polierkomposition 
3 Geeignet für Metallwaren, ver-

chromte Teile, Neusilber und
Edelmetalle

nn Caractéristiques:
3 Composition polissage rouge 
3 Conçue pour les pièces méta-

liques, chromées, l’argentan et
les métaux précieuxREF

PP 04 1 kg

PP 05
l Polishing pastes for polishing-, lapping discs & brushes ll Polierpasten für Polier-, Läppscheiben und Bürsten
n Polijstpasta’s voor lep-, slijpschijven en borstelsnn Pâtes de polissage pour meules de rodage, de polissage et  brosses

l Features:
3 Green polishing composition
3 Suitable for all metals and

pressed laminates
3 For the sharpening of knives

n Eigenschappen: 
3 Groene polijstpasta
3 Geschikt voor alle metalen en

samengeperste laminaten
3 Voor het slijpen van messen

ll Merkmale:
3 Grüne Polierkomposition 
3 Geeignet für alle Metalle und

Preßstoffteile
3 Zum Abziehen von Messern

nn Caractéristiques:
3 Composition polissage verte 
3 Conçue pour tous les métaux

et les pièces moulées par
compression

3 Pour repasser les couteaux
REF
PP 05 1 kg
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PP 06
l Polishing pastes for polishing-, lapping discs & brushes ll Polierpasten für Polier-, Läppscheiben und Bürsten
n Polijstpasta’s voor lep-, slijpschijven en borstelsnn Pâtes de polissage pour meules de rodage, de polissage et  brosses

l Features:
3 Blue polishing composition
3 Particulary suitable for stain-

less steel

n Eigenschappen: 
3 Blauwe polijstpasta
3 Uitermate geschikt voor roest-

vrij staal

ll Merkmale:
3 Blaue Polierkomposition 
3 Besonders geeignet für VA-

Stahl

nn Caractéristiques:
3 Composition polissage bleue 
3 Spécialement conçue pour

acier inoxydable
REF
PP 06 1 kg

PP 07
l Polishing pastes for polishing-, lapping discs & brushes ll Polierpasten für Polier-, Läppscheiben und Bürsten
n Polijstpasta’s voor lep-, slijpschijven en borstelsnn Pâtes de polissage pour meules de rodage, de polissage et  brosses

l Features:
3 Super white polishing compo-

sition
3 Suitable for plexi-glass, plas-

tics, polyester, argentan and
precious metals

n Eigenschappen: 
3 Super witte polijstpasta
3 Geschikt voor plexiglas, kunst-

stof, polyester, zilver en preci-
sie staal

ll Merkmale:
3 Polierkomposition Supra Weiß
3 Geeignet für plexiglas,

Kunststoff, Polyester,
Neusilber, Edelmetalle

nn Caractéristiques:
3 Composition polissage supra-

blanche 
3 Conçue pour le plexiglas, les

matières plastiques, le polyes-
ter, l’argentan et les métaux
précieux

REF
PP 07 1 kg

PP 08
l Polishing pastes for polishing-, lapping discs & brushes ll Polierpasten für Polier-, Läppscheiben und Bürsten
n Polijstpasta’s voor lep-, slijpschijven en borstelsnn Pâtes de polissage pour meules de rodage, de polissage et  brosses

l Features:
3 Extra-fine universal polishing

paste
3 Suitable for aluminium and

acrylics

n Eigenschappen: 
3 Extra fijne universele polijst-

pasta
3 Geschikt voor aluminium en

acryl

ll Merkmale:
3 Universal-Polierpaste extra-

fein
3 Geeignet für Aluminium und

Acryl

nn Caractéristiques:
3 Pâte de polissage universelle

extra-fine
3 Conçue pour l’aluminium et

l’acryliqueREF
PP 08 750 ml
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DP 20
l Diamond paste ll Diamantpaste
n Diamantpasta nn Pâte diamantée

l Features:
3 Natural-diamond, heavy con-

centration, oil-alcohol soluble
base.

n Eigenschappen: 
3 Natuurlijke diamant, hoge con-

centratie, olie-alcohol oplosba-
re basis.

ll Merkmale:
3 Naturdiamant, hochkonzen-

triert, öl- alkohollösliche
Bindung

nn Caractéristiques:
3 Diamant naturel, très concen-

tré, soluble dans l'huile et l'al-
cool.

REF l Grain size µm l Color of paste
ll Korn µm ll Pastenfarbe
n Korrelgrootte µm n Pastakleur
nn Grain µm nn Couleur de la pâte

DP 20 0,25 0,25 l grey ll grau n grijs nn gris 5 gr
DP 20 1 1 l blue ll blau n blauw nn bleu 5 gr
DP 20 3 3 l green ll grün n groen nn vert 5 gr
DP 20 6 6 l yellow ll gelb n geel nn jaune 5 gr
DP 20 9 9 l red ll rot n rood nn rouge 5 gr
DP 20 12 12 l light brown ll hellbraun n licht bruin nn brun clair 5 gr
DP 20 15 15 lmedium brown ll mittelbraun nmedium bruin nn brun moyen 5 gr
DP 20 23 23 ldark brown ll dunkelbraun ndonker bruin nn brun foncé 5 gr
DP 20 30 30 l light purple ll helllila n licht purper nn lilas clair 5 gr
DP 20 50 50 lmedium purple ll mittellila nmedium purper nn lilas moyen 5 gr
DP 20 70 70 ldark purple ll dunkellila ndonker purper nn lilas foncé 5 gr
DP 20 100 100 l violet ll violett nviolet nn violet 5 gr

DP 30
l Diamond paste ll Diamantpaste
n Diamantpasta nn Pâte diamantée

l Features:
3 Synthetic-diamond, heavy

concentration, oil-alcohol solu-
ble base. 

n Eigenschappen: 
3 Synthetische diamant, hoge

concentratie, olie-alcohol
oplosbare basis.

ll Merkmale:
3 Synthetik-Diamant, hochkon-

zentriert, öl-alkohollösliche
Bindung

nn Caractéristiques:
3 Diamant synthétique, très con-

centré, soluble dans l'huile et
l'alcool.

REF l Grain size µm l Color of paste
ll Korn µm ll Pastenfarbe
n Korrelgrootte µm n Pastakleur
nn Grain µm nn Couleur de la pâte

DP 30 3 3 l green ll grün n groen nn vert 5 gr
DP 30 6 6 l yellow ll gelb n geel nn jaune 5 gr
DP 30 9 9 l red ll rot n rood nn rouge 5 gr
DP 30 12 12 l light brown ll hellbraun n licht bruin nn brun clair 5 gr
DP 30 15 15 lmedium brown ll mittelbraun nmedium bruin nn brun moyen 5 gr
DP 30 23 23 ldark brown ll dunkelbraun ndonker bruin nn brun foncé 5 gr
DP 30 30 30 l purple ll lila npurper nn lilas 5 gr
DP 30 50 50 lwhite ll weiß nwit nn blanc 5 gr
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DP 25
l Diamond spray ll Diamantspray
n Diamantspray nn Spray diamanté

REF l Grain size µm l Color of paste
ll Korn µm ll Pastenfarbe
n Korrelgrootte µm n Pastakleur
nn Grain µm nn Couleur de la pâte

DP 25 0,1 0,1 lwhite ll weiß nwit nn blanc 150 gr
DP 25 0,25 0,25 l grey ll grau n grijs nn gris 150 gr
DP 25 1 1 l blue ll blau n blauw nn bleu 150 gr
DP 25 3 3 l green ll grün n groen nn vert 150 gr
DP 25 6 6 l yellow ll gelb n geel nn jaune 150 gr
DP 25 9 9 l red ll rot n rood nn rouge 150 gr
DP 25 12 12 l light brown ll hellbraun n licht bruin nn brun clair 150 gr
DP 25 15 15 lmedium brown ll mittelbraun nmedium bruin nn brun moyen 150 gr
DP 25 23 23 ldark brown ll dunkelbraun ndonker bruin nn brun foncé 150 gr
DP 25 30 30 l light purple ll helllila n licht purper nn lilas clair 150 gr

Pulsar ...

REF l Grain size µm l Color of paste
ll Korn µm ll Pastenfarbe
n Korrelgrootte µm n Pastakleur
nn Grain µm nn Couleur de la pâte

Pulsar 10 3 3 l green ll grün n groen nn vert 10 gr
Pulsar 10 6 6 l yellow ll gelb n geel nn jaune 10 gr
Pulsar 10 9 9 l red ll rot n rood nn rouge 10 gr
Pulsar 10 15 15 lbrown ll braun nbruin nn brun 10 gr
Pulsar 10 25 25 l blue ll blau n blauw nn bleu 10 gr
Pulsar 20 3 3 l green ll grün n groen nn vert 20 gr
Pulsar 20 6 6 l yellow ll gelb n geel nn jaune 20 gr
Pulsar 20 9 9 l red ll rot n rood nn rouge 20 gr
Pulsar 20 15 15 lbrown ll braun nbruin nn brun 20 gr
Pulsar 20 25 25 l blue ll blau n blauw nn bleu 20 gr

l Features:
3 Synthetic diamond, highly con-

centrated, water-oil-alcohol solu-
ble base, silicon-free

3 Suitable for stainless steel

n Eigenschappen: 
3 Synthetische diamant, hoge con-

centratie, water-olie-alcohol oplos-
bare basis, siliconenvrij

3 Geschikt voor roestvrij staal

ll Merkmale:
3 Synthetic-Diamant, hochkonzen-

triert, wasser-, öl-,alkohollöslich,
gute Schnittfreudigkeit, silikonfrei

3 Geeignet zur Bearbeitung von
nichtrosteten Stählen

nn Caractéristiques:
3 Diamant synthetique, très con-

centré, soluble dans l'eau, l'huile
et l'alcool, sans silicone

3 Conçue pour des aciers inoxyda-
bles

l Diamond paste ll Diamantpaste
n Diamantpasta nn Pâte diamantée
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HP 20 ...
l Diamond suspension ll Diamantsuspension
n Diamantsuspensie nn Suspension diamantée

l Features:
3 Highly concentrated:

water soluble, high absorbtion
of removed material.

3 For surface finishing of carbi-
de, ceramics, dies and for-
ming tools.

n Eigenschappen: 
3 Hoge concentratie: Waterop-

losbaar, hoge absorptie voor
afgenomen materiaal. 

3 Voor oppervlakteafwerking in
carbiden, keramiek, matrijzen
en vormmatrijzen.

ll Merkmale:
3 Hochkonzentriert:

wasserlöslich, gute Aufnahme
des Abriebes.

3 Für die Bearbeitung von
Hartmetall, Keramik,
Gesenken und
Kaltstauchwerkzeugen.

nn Caractéristiques:
3 Très concentrée, soluble dans

l'eau, bonne absorbtion des
déchets de polissage etc.

3 Pour le polissage des métaux
durs, de la céramique, des
moules et des outils de
découpe.

REF l Grain size µm
ll Korn µm
n Korrelgrootte µm
nn Grain µm

HP 201 1 - 2 50 ml
HP 202 2 - 4 50 ml
HP 203 4 - 8 50 ml
HP 204 8 - 15 50 ml
HP 205 15 - 30 50 ml
HP 206 40 - 60 50 ml

F 25/ F 125
l Diluent ll Verdünner
n Verdunner nn Diluant

l Features:
3 For the dilution of oil-alcohol

soluble diamond pastes, and
for cooling and increasing the
free cutting of diamond and
polishing stones in connection
with ultrasonic work.

n Eigenschappen: 
3 Voor het verdunnen van

olie–alcohol oplosbare dia-
mantpasta’s, en voor de koe-
ling en verbeterde vrijloop van
diamant en polijststenen in
combinatie met ultrasone
bewerking.

ll Merkmale:
3 Zur Verdünnung öl-alkohollös-

licher Diamantpasten und zur
Kühlung und Erhöhung der
Griffigkeit von Diamant- und
Poliersteinen, in Verbindung
mit der Ultraschall-
Bearbeitung.

nn Caractéristiques:
3 Pour diluer des pâtes abrasi-

ves diamantées solubles dans
l'huile et l'alcool et pour refroi-
dir les pierres diamantées et
pierres à brunir et accroître
leur pouvoir abrasif, en associ-
ation avec l'usinage par ultra-
son.

WK 35
l Lapping and polishing oil ll Läpp-und Polieröl
n Lep- en polijstolie nn Huile de rodage et de polissage

l Features:
3 Suitable for all PT-polishing

stones and diamond pastes

n Eigenschappen: 
3 Geschikt voor alle PT-polijst-

stenen en diamantpasta’s

ll Merkmale:
3 Für alle PT- Poliersteine und

Diamantpasten geeignet.

nn Caractéristiques:
3 Conçue pour toutes les pier-

res à brunir PT et les pâtes
abrasives diamantées.

REF
F 25 0,1 l
F 125 1,0 l

REF
WK 35 1 l
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BL 10
l Cutting Fluid ll Schneidfluid
n Snijvloeistof nn Liquide de coupe

l Features:
3 Cleans the stone extremely

well to prevent loading, lubri-
cates the surface, leaves an
excellent finish, environmen-
tally friendly, non-toxic, biode-
gradable, non flammable, rust
inhibiting

n Eigenschappen: 
3 Reinigt de steen uitzonderlijk

goed om vervuiling te voorko-
men, smeert het oppervlak,
leidt tot een perfecte afwer-
king, milieuvriendelijk, niet-
toxisch, biodegradeerbaar,
niet ontvlambaar, roestwerend

ll Merkmale:
3 Reinigt die Poliersteine u. ver-

hindert deren Zusetzen, kühlt
die WZ-Oberfläche, erzeugt
ein weiches Schleifbild,
umweltfreundlich, biologisch
abbaubar, rosthemmend

nn Caractéristiques:
3 Nettoie les pierres à brunir,

empêche leur encrassement,
refroidit la surface de l'outil,
produit une image douce, res-
pecte l'environnement, protè-
ge de la corrosion, biodégra-
dable.REF

BL 10 3,8 l

OC ... - OC ... 90 - OC ... 120
l Ball push rods Orbi-Cross for Orbi-Tip ll Kugelschubstangen Orbi-Cross für Orbi-Tip
n Koppelstangen Orbi-Cross voor Orbi-Tip nn Bielles Orbi-Cross pour Orbi-Tip

l Features:
3 The ball push rods OC... are

equiped with a cross pin at the
ball head which after latching
into the split plastic ball socket
of the polishing head, stops
the tool from undesired twis-
ting.

3 Mat.: Steel

n Eigenschappen: 
3 De conische koppelstangen

OC... zijn uitgerust met een
dwarse pen in de kogelkop
die ervoor zorgt dat, zodra
deze in de gespleten kunststof
gleuf gepositioneerd is, het
werktuig belet ongewenste
torsiebewegingen uit te voe-
ren.

3 Mat.: Staal

ll Merkmale:
3 Die Kugelschubstangen OC...

sind mit einem Querstift am
Kugelkopf versehen, der nach
dem Einrasten in die ge-
schlitzte Kunststoffpfanne des
Polierkörpers diesen gegen
unerwünschtes Verdrehen
arretiert.

3 Mat.: Stahl

nn Caractéristiques:
3 Les bielles coniques OC...

sont équipées d'une latérale
sur la rotule empêchant ainsi,
une fois enclenchées dans la
fente du coussinet sphérique
du corps de polissage, une
distorsion non souhaitée.

3 Mat.: Acier

OC ...

OC .../90

OC .../120

REF l for size l Shank-Ø
ll für Größen ll Shaft-Ø
n voor grootte n Schacht-Ø
nn pour dim. nn Ø de qeue l

OC 24 4 3,5 140
OC 29 6 3,5 140
OC 39 8 4 140
OC 24 90 4 3,5 100
OC 29 90 6 3,5 100
OC 39 90 8 4 100
OC 24 120 4 3,5 140
OC 29 120 6 3,5 140
OC 39 120 8 4 140
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OT ... - OT ... 90 - OT ... 120
l Ball push rods Orbi-Cross for Orbi-Tip ll Kugelschubstangen Orbi-Cross für Orbi-Tip
n Koppelstangen Orbi-Cross voor Orbi-Tip nn Bielles Orbi-Cross pour Orbi-Tip

OTP ...
l Orbi-Tip polishing / lapping bits ll Orbi-Tip Polier-Läpp-Werkzeuge 
n Orbi-Tip polijst- en lep-werktuigen nn Outils de polissage et de rodage Orbi-Tip

l Features:
3 The ball push rods OT... are

without  cross pin.
3 Mat.: Steel

n Eigenschappen: 
3 De conische koppelstangen

OT... zijn zonder dwarse pen.
3 Mat.: Staal

ll Merkmale:
3 Die Kugelschubstangen OT...

sind ohne Querstift.
3 Mat.: Stahl

nn Caractéristiques:
3 Les bielles coniques OT... sont

sans cheville latérale.
3 Mat.: Acier

l Features:
3 The bits are available in 5

colors: green, yellow, red,
brown, blue.

3 When ordering lapping bits the
color should match with the dia-
mond paste!

3 Mat.: Plastic

n Eigenschappen: 
3 De bits zijn verkrijgbaar in 5

kleuren: groen, geel, rood,
bruin, blauw.

3 Bij het bestellen van rodeerbits
opletten dat de kleurcode over-
eenkomt met deze van de dia-
mantpasta!

3 Mat.: Kunststof

ll Merkmale:
3 Die Werkzeuge sind in folgen-

den Farben erhältlich: grün,
gelb, rot, braun, blau.

3 Bestellen Sie verschiedenfarbi-
ge Werkzeuge in Anlehnung an
die Farbcodierung Ihrer
Diamantpaste!

3 Mat.: Kunststoff

nn Caractéristiques:
3 Les outils sont disponibles

dans les couleurs suivantes:
vert, jaune, rouge, marron,
bleu.

3 Commandez les outils de cou-
leurs différentes en fonction du
code couleur de la pâte dia-
mantée que vous utilisez!

3 Mat.: Plastique

OT ...

OT .../90

OT .../120

REF l for size l Shank-Ø
ll für Größen ll Shaft-Ø
n voor grootte n Schacht-Ø
nn pour dim. nn Ø de qeue l

OT 24 4 3,5 140
OT 29 6 3,5 140
OT 39 8 4 140
OT 24/90 4 3,5 100
OT 29/90 6 3,5 100
OT 39/90 8 4 100
OT 24/120 4 3,5 140
OT 29/120 6 3,5 140
OT 39/120 8 4 140

REF l size l Shape
ll Größen ll Form
n grootte n Vorm
nn dimension nn Forme

OTP 41 4 50
OTP 42 4 50
OTP 43 4 50
OTP 61 6 50
OTP 62 6 50
OTP 63 6 50
OTP 81 8 50
OTP 82 8 50
OTP 83 8 50
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OTM ...
l Orbi-Tip polishing / lapping bits ll Orbi-Tip Polier-Läpp-Werkzeuge
n Orbi-Tip polijst- en lep-werktuigen nn Outils de polissage et de rodage Orbi-Tip

l Features:
3 The bits are available in 5

colors: green, yellow, red,
brown, blue.

3 When ordering lapping bits the
color should match with the dia-
mond paste!

3 Mat.: Brass

n Eigenschappen: 
3 De bits zijn verkrijgbaar in 5

kleuren: groen, geel, rood,
bruin, blauw.

3 Bij het bestellen van rodeerbits
opletten dat de kleurcode over-
eenkomt met deze van de dia-
mantpasta!

3 Mat.: Messing

ll Merkmale:
3 Die Werkzeuge sind in folgen-

den Farben erhältlich: grün,
gelb, rot, braun, blau.

3 Bestellen Sie verschiedenfarbi-
ge Werkzeuge in Anlehnung an
die Farbcodierung Ihrer
Diamantpaste!

3 Mat.: Messing

nn Caractéristiques:
3 Les outils sont disponibles

dans les couleurs suivantes:
vert, jaune, rouge, marron,
bleu.

3 Commandez les outils de cou-
leurs différentes en fonction du
code couleur de la pâte dia-
mantée que vous utilisez!

3 Mat.: Laiton

REF l size l Shape
ll Größen ll Form
n grootte n Vorm
nn dimension nn Forme

OTM 41 4 25
OTM 42 4 25
OTM 43 4 25
OTM 61 6 25
OTM 62 6 25
OTM 63 6 25
OTM 81 8 25
OTM 82 8 25
OTM 83 8 25

GKN ...
l Pivot-stick ll Gelenkknebel
n Kruisknuppel nn Charnière oscillante

d1 d

REF d d1
GKN 6308 3 8
GKN 6312 3 12
GKN 6320 3 20
GKN 6620 6 20

ADK ...
l Press cone ll Andruckkegel
n Aandrukkegel nn Cône d’appui

REF d d1
ADK 6308 3 8
ADK 6312 3 12
ADK 6320 3 20
ADK 6620 6 20

d1 d

                                                                                                                                                               



REF Ø A x B l Lapping tools
ll Läpp-Werkzeuge
n Lepgereedschap
nn Outils à roder

LAA 1 A 10 x 1 l cast iron ll Gußeisen n gietijzer nn fonte

l Filing and polishing
n Slijpen en polijsten

ll Schleifen und Polieren
nn Limer et polir
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DMR ...
l Diamond lapring ll Diamant-Läppring
n Diamant lepring nn Anneau de rodage diamanté

REF d1
DMR 6308 8
DMR 6312 12
DMR 6320 20
DMR 6620 20

d1

l Features:
3 Mat.: Diamond
3 Grain size: D 151

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Diamant
3 Korrelgrootte: D 151

ll Merkmale:
3 Mat.: Diamant
3 Körnung: D 151

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Diamant
3 Granulation: D 151

VGA
l Diprofil, Angle rod ll Diprofil, Verlängerungswinkelstück
n Diprofil, Haaks verlengstuk nn Diprofil, Rallonge à angle

Ø
3

l Features:
3 For use with SEV

n Eigenschappen: 
3 Geschikt voor SEV

ll Merkmale:
3 Für SEV

nn Caractéristiques:
3 Conçue pour SEV

REF
VGA

SEV
l Diprofil, Angle holder ll Diprofil, Winkelstück
n Diprofil, Haakse houder nn Diprofil, Support à angle

Ø
3

l Features:
3 For use with LAA, LAB

n Eigenschappen: 
3 Geschikt voor LAA, LAB

ll Merkmale:
3 Für LAA, LAB

nn Caractéristiques:
3 Conçue pour LAA, LABREF

SEV
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LAA ...
l Diprofil, Lapping disc on ball jointed shoe ll Diprofil, Läppscheibe mit Kugelfuß
n Diprofil, Lepschijf met kogelkoppeling nn Diprofil, disque à roder sur base avec raccord à billes
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LAA ...

LAB ...

l Diprofil, Lapping disc on ball jointed shoe ll Diprofil, Läppscheibe mit Kugelfuß
n Diprofil, Lepschijf met kogelkoppeling nn Diprofil, disque à roder sur base avec raccord à billes

l Diprofil, Honing disc on ball jointed shoe ll Diprofil, Honscheibe mit Kugelfuß
n Diprofil, Hoonschijf op voet met kogelkoppeling nn Diprofil, disque à bafouer sur base avec raccord à billes

REF Ø A x B l Lapping tools
ll Läpp-Werkzeuge
n Lepgereedschap
nn Outils à roder

LAA 2 A 10 x 1 l copper ll Kupfer n koper nn cuivre
LAA 3 A 10 x 1 l hard lead ll Hartblei n lood nn plomb
LAA 4 A 10 x 1,5 l fibre ll Kunstfaser n fiber nn fibre
LAA 5 A 10 x 1,5 l balsa wood ll Balsaholz n balsahout nn bois balsa
LAA 6 A 10 x 3 l cork ll Kork n kurk nn liège
LAA 7 A 10 x3 l felt ll Filz n vilt nn feutre

REF Ø A x B l Honing tools l Grain
ll Honwerkzeuge ll Korn 
n Hoongereedschap n Korrel
nn Outils à bafouer nn Granulation

LAB 1 A 3 10 x 4 l crystolon ll Crystolon n crystolon nn crystolon 280*
LAB 2 A 3 10 x 2 l India ll India n India nn India 280**
LAB 3 A 1 10 x 2 l Arkansas ll Arkansas n Arkansas nn Arkansas 600**
LAB 5 A 2 10 x 3 lAbrasive rubber ll Hartgummi nHardrubber nn Caoutchouc brut

* l soft ll weich n zacht  nn doux
** l hard ll hart n hard  nn dur

R 091
l Carriers ll Trägerwerkzeuge
n Dragers nn Supports

l Features:
3 For self-adhesive diamond

foils, abrassive plates and felt
plates

n Eigenschappen: 
3 Voor zelfklevende diamantfo-

lie, slijpplaatjes en viltplaatjes

ll Merkmale:
3 Für selbstklebende Diamant-

folie, Schleifplättchen und
Filzplättchen

nn Caractéristiques:
3 Pour feuilles auto-adhésives

diamantées, plaquettes abra-
sives auto-adhésives et pla-
quettes en feutre auto-adhési-
ves

REF
R 091 10
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R ...
l Self-adhesive abrasive tips ll Selbstklebende Schleifplättchen
n Zelfklevende abrasieve tips nn Autocollants abrasives 

l Features:
3 Mat.: Corundum

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Korund

ll Merkmale:
3 Mat.: Korund

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Corindon

R 093
l Carriers ll Trägerwerkzeuge
n Dragers nn Supports

R 094
l Extensions ll Verlängerung
n Verlengstukken nn Extensions

l Features:
3 For self-adhesive diamond

foils, abrassive plates and felt
plates

n Eigenschappen: 
3 Voor zelfklevende diamantfo-

lie, slijpplaatjes en viltplaatjes

ll Merkmale:
3 Für selbstklebende Diamant-

folie, Schleifplättchen und
Filzplättchen

nn Caractéristiques:
3 Pour feuilles auto-adhésives

diamantées, plaquettes abra-
sives auto-adhésives et pla-
quettes en feutre auto-adhési-
ves

REF
R 093 3

REF
R 094 2

REF l Grain l Width
ll Körnung ll Breite
n Korrel n Breedte l
nn Granulation nn Largeur

R 061 180 10 20 100
R 062 240 10 20 100
R 063 280 10 20 100
R 064 320 10 20 100
R 065 400 10 20 100
R 066 600 10 20 100
R 067 800 10 20 100
R 068 1000 10 20 100
R 069 1200 10 20 100
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R 071
l Self-adhesive felt tips ll Selbstklebende Filzplättchen
n Zelfklevende vilttips nn Autocollants en feutre

l Features:
3 Mat.: Felt, hardness H 3

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Vilt, hardheid H 3

ll Merkmale:
3 Mat.: Filz, Härte H 3

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Feutre, dureté H 3

REF l Width
ll Breite
n Breedte l
nn Largeur

R 071 20 10 50

R 095 ...
l Carriers ll Trägerwerkzeuge
n Dragers nn Supports

l Features:
3 Mat.: Plexiglass
3 Self adhesive diamond foiles

see page 3c-9

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Plexiglas
3 Zelfklevende diamantfolies zie

pagina 3c-9

ll Merkmale:
3 Mat.: Plexiglas
3 Selbstklebende Diamantfolie

siehe Seite 3c-9

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Plexiglas
3 Feuilles diamantées voir page

3c-9

REF l Width l Shank-Ø l Total length
ll Breite ll Shaft-Ø ll Gesammtlänge
n Breedte n Schacht-Ø l n Totale lengte
nn Largeur nn Ø de qeue nn Longueur totale

R 095 10 10 3 25 100 1
R 095 15 15 3 25 100 1
R 095 20 20 3 25 100 1

RS 095 ...
l Self-adhesive abrasive plates ll Selbstklebende Schleifstrips
n Zelfklevende abrasieve plaatjes nn Plaques abrasives autocollantes

l Features:
3 Mat.: Corundum
3 Suitable for R 095

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Korund
3 Geschikt voor R 095

ll Merkmale:
3 Mat.: Korund
3 Geeignet für R 095

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Corindon
3 Conçue pour R 095

REF l Width l Grain ll Körnung n Korrel nn Granulation
ll Breite
n Breedte l 180 240 320 400 600
nn Largeur

RS 095 10 10 100 3 3 3 3 3 30
RS 095 15 15 100 3 3 3 3 3 30
RS 095 20 20 100 3 3 3 3 3 30
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l Felt sticks ll Filzstäbe
n Viltstaafjes nn Bâtons en feutre

l Features:
3 Mat.: Felt, hardness H 3
3 Support for diamond pastes

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Vilt, hardheid H 3
3 Drager voor diamantpasta's

ll Merkmale:
3 Mat.: Filz, Härte H 3
3 Träger für Diamantpasten

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Feutre, dureté H 3
3 Support pour pâtes diaman-

tées

RF 095 ...
l Self-adhesive felt plates ll Selbstklebende Filzstrips
n Zelfklevende vilten plaatjes nn Plaques en feutre autocollantes

l Features:
3 Mat.: Felt, hardness H 3
3 Suitable for R 095

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Vilt, hardheid H 3
3 Geschikt voor R 095

ll Merkmale:
3 Mat.: Filz, Härte H 3
3 Geeignet für R 095

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Feutre, dureté H 3
3 Conçue pour R 095

REF l Width l Thickness
ll Breite ll Dicke
n Breedte n Dikte l
nn Largeur nn Epaisseur

RF 095 10 10 2 80 20
RF 095 15 15 2 80 20
RF 095 20 20 2 80 20

REF l Dimensions W x H x L
ll Abmessung B x H x L
n Afmeting B x H x L
nn Dimensions La x H x L

FP 0645 6 x 6 x 100 / 45° 20
FP 0606 6 x 6 x 150 20
FP 1010 10 x 10 x 150 20
FP 1313 13 x 13 x 150 20

FP 0645

FL ...
l Felt sticks fixed ll Filzstäbe montiert
n Gemonteerde viltstaafjes nn Bâtons en feutre fixés

l Features:
3 Mat.: Felt, hardness H 3
3 Felt sticks 45° end cut angle

mounted on 3 mm shank

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Vilt, hardheid H 3
3 Viltstaafjes gemonteerd op 

3 mm schacht met 45° eind-
snijhoek

ll Merkmale:
3 Mat.: Filz, Härte H 3
3 Filzstäbe mit 3 mm Schaft,

45° Fase

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Feutre, dureté H 3
3 Bâtons de feutre avec tige de

3 mm, chanfrein de 45°

REF l Dimensions W x H x L
ll Abmessung B x H x L
n Afmeting B x H x L
nn Dimensions La x H x L

FL 14 6 x 6 x 40 1
FL 38 10 x 10 x 40 1
FL 12 12 x 12 x 40 1

RP 12
l Cleaning brush ll Reinigungspinsel
n Reinigingspenseel nn Pinceau de nettoyage

l Features:
3 Mat.: goat’s hair
3 Total length: 180 mm
3 Length of bristles: 35 mm

n Eigenschappen: 
3 Mat.: Geitenhaar
3 Totale lengte: 180 mm
3 Borstellengte: 35 mm

ll Merkmale:
3 Mat.: Ziegenhaar
3 Gesamtlänge: 180 mm
3 Bürstenlänge: 35 mm

nn Caractéristiques:
3 Mat.: Poils de chèvre
3 Longueur totale: 180 mm
3 Longueur brosse: 35 mm

REF
RP 12
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l Lapping and polishing bars ll Läpp- und Polierstäbe
n Lep- en polijststaven nn Bâtons de rodage et de polissage

l Features:
3 Support for diamond pastes

n Eigenschappen: 
3 Drager voor diamantpasta's

ll Merkmale:
3 Träger für Diamantpasten

nn Caractéristiques:
3 Support pour pâtes diaman-

tées

REF l Grain µm l Dimensions l l Material
ll Körnung ll Abmessung ll Material
n Korrel n Afmeting n Materiaal
nn Granul. nn Dimensions nn Matériau

LP 10 5 6 - 15 Ø 5 150 l plexiglass ll Plexiglas n plexiglas nn plexiglas 10
LP 10 10 6 - 15 Ø 10 150 l plexiglass ll Plexiglas n plexiglas nn plexiglas 10
LP 10 7 6 - 15 4 x 7 150 l plexiglass ll Plexiglas n plexiglas nn plexiglas 10
LP 10 15 6 - 15 4 x 15 150 l plexiglass ll Plexiglas n plexiglas nn plexiglas 10
LP 10 20 6 - 15 4 x 20 150 l plexiglass ll Plexiglas n plexiglas nn plexiglas 10
LP 12 7 6 - 30 5 x 7 150 l laminated wood ll Preßholz nhoutlaminaat nn bois densifié 10
LP 12 15 6 - 30 5 x 15 150 l laminated wood ll Preßholz nhoutlaminaat nn bois densifié 10
LP 12 20 6 - 30 5 x 20 150 l laminated wood ll Preßholz nhoutlaminaat nn bois densifié 10
LP 14 5 6 - 9 Ø 5 150 l hardwood ll Hartholz n hardhout nn bois dur 10
LP 14 10 6 - 9 Ø 10 150 l hardwood ll Hartholz n hardhout nn bois dur 10
LP 14 7 6 - 9 4 x 7 150 l hardwood ll Hartholz n hardhout nn bois dur 10
LP 14 15 6 - 9 4 x 15 150 l hardwood ll Hartholz n hardhout nn bois dur 10
LP 14 20 6 - 9 4 x 20 150 l hardwood ll Hartholz n hardhout nn bois dur 10
LP 15 3 3 - 9 Ø 3 150 lmedium wood ll Mediumholz nmediumhout nn bois medium 10
LP 16 5 3 Ø 5 150 l soft wood ll Weichholz n zacht hout nn bois tendre 10
LP 16 10 3 Ø 10 150 l soft wood ll Weichholz n zacht hout nn bois tendre 10
LP 16 7 3 4 x 7 150 l soft wood ll Weichholz n zacht hout nn bois tendre 10
LP 16 15 3 4 x 15 150 l soft wood ll Weichholz n zacht hout nn bois tendre 10
LP 16 20 3 4 x 20 150 l soft wood ll Weichholz n zacht hout nn bois tendre 10
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REF

C 126 500 ml

C 126
l Mold cleaner ll Formenreiniger 
n Schoonmaakmiddel voor matrijzen nn Agent de nettoyage de moules

l Features:
3 C 126 is a special cleaner to remove

resin and rubber residues, plastic depo-
sits like PVC, PA, PI, PU, and acrylates.
Applications: cleaning of plastic molds,
injection and spinning nozzles, removal
of adhesive residues, lacquer and tar.
The cleaning effect can be accelerated
by heating to 80°C the parts which have
to be treated. 

3 The product is well biodegradable. 

n Eigenschappen: 
3 C 126 is een speciaal schoonmaakmid-

del voor het verwijderen van aangebran-
de kunststofafzettingen zoals bijvoor-
beeld PVC, PA, PI, PU en acrylaten.
Toepassing: reinigen van spuitgietvor-
men, spuitgietmonden, spinmonden,
verwijderen van lijmresten, lak en teer.
Het reinigingseffect kan worden ver-
sneld door de te behandelen stukken
voor te verwarmen tot max. 80°C. 

3 Het product is goed biologisch afbreek-
baar. 

ll Merkmale:
3 C 126 ist ein Spezialreiniger zum

Entfernen von festgebrannten
Kunststoffablagerungen wie z.B. PVC,
PA, PI, PU und Acrylaten. Anwen-
dungsfälle: Reinigen von Spritzgieß-
formen, Spritz- und Spinndüsen, entfer-
nen von Kleberrückständen, Lack und
Teer. Das Reinigungsergebnis kann
durch Erwärmen der zu behandelnden
Teile auf max 80° C beschleunigt wer-
den. 

3 Das Produkt ist gut biologisch abbaubar.

nn Caractéristiques:
3 Le C 126 est un agent de nettoyage

spécial pour l'élimination des résidus de
matières plastiques telles que PVC, PA,
Pl, PU et acrylates collés par la chaleur .
Cas d'application: nettoyage des mou-
les à injection, buses d'injection et de fila-
ge, élimination des résidus de colle, ver-
nis et goudron. L'effet de nettoyage peut
être accéléré par réchauffage des piè-
ces à traiter à 80°C max. 

3 Le produit est bien biodégrable.

C 100
l Anti-corrosion agent (crystal clear) ll Rostschutzmittel (glasklar) 
n Anti-roest (transparant) nn Agent anti-rouille (transparent)

l Features:
3 C 100 provides an effective protective

film on all metal parts to be protected
from rust. The metal surfaces or parts
are sprayed, thus protecting them per-
manently from oxidation. C 100 is crys-
tal-clear and non- aggressive. It can be
removed by any solvent as well as by
petrol, benzene or grease solvent C
120.

n Eigenschappen: 
3 C 100 vormt een doelmatige bescherm-

film op alle metalen delen die tegen
roest moeten worden beschermd. De
metalen vlakken of delen worden
besproeid en aldus permanent tegen
roest beschermd. C 100 is transparant
en niet agressief, en kan met elk oplos-
middel, zoals benzine, benzol of vetop-
losmiddel C 120 worden verwijderd.

ll Merkmale:
3 C 100 bildet einen wirksamen

Schutzfilm auf allen Metallteilen, die vor
Rost geschützt werden sollen. Die
Metallflächen oder Teile werden einge-
sprüht und sind somit nachhaltig vor
Oxydation geschützt. C 100 ist glasklar
und nicht aggressiv, es kann mit jedem
Lösungsmittel, wie auch Benzin, Benzol
oder Fettlöser C 120 entfernt werden.

nn Caractéristiques:
3 Le C 100 forme un  film efficace de pro-

tection de toutes les pièces métalliques
qui doivent être protégées de la rouille.
Après pulvérisation sur les surfaces ou
pièces métalliques, celles-ci sont dura-
blement protégées de l'oxydation. Le C
100 est transparent et non agressif. Il
peut être éliminé par tout solvant,
notamment l'essence, le benzol ou le
solvant de graisses C 120.REF

C 100 400 ml

l Open bulks on request!  
ll Offene Gebinde auf Anfrage! 
n Verpakking in potten 

op aanvraag! 
nn Conditionnement en pots 

sur demande!
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l Special quantities on request!  
ll Offene Gebinde auf Anfrage! 
n Verpakking in potten 

op aanvraag! 
nn Conditionnement en pots 

sur demande!

REF

C 106 500 ml

C 106
l Mold Saver anticorrosion agent ll Formkonservierer
n Beschermmiddel voor matrijzen nn Protecteur pour moule

l Features:
3 C 106 provides high protection of

ground and polished standard
parts, injection molds, etc., both du-
ring storage and for local transport.
The thin waxlike film which is left
after spraying on is solid in ageing,
does not tear or resinate and is
almost impervious to vapours, gas-
ses, steam,  and salts. Due to low
viscosity inaccessible parts can re-
liably be moistened and protected.
C 106 is chlorine-, nitrite-, and bari-
um-free and is according to VW
specification PV 52.02 easily remo-
vable even after a long period in
storage.

n Eigenschappen: 
3 C 106 biedt een lange bescher-

mingsduur voor de tussenopslag
en korte onbeschermde transpor-
ten van onderdelen, spuitgietvor-
men, enz. De na het opsproeien
blijvende dunne wasachtige be-
schermfilm is stabiel tegen verou-
dering, scheurt niet of zet niet om in
hars en geeft een goede afdichting
tegen dampen, gassen, waterdamp
en zouten. Door de lage viscositeit
worden onbereikbare plaatsen be-
trouwbaar bereikt en beschermd.
Beschermt werkstukken bij draad-
erosie. C 106 bevat geen chloor,
nitriet of barium en voldoet aan het
voorschrift PV 52.02. Het kan
gemakkelijk worden verwijderd
zelfs na langere opslagtijd. De be-
schermde stukken moeten vóór
gebruik niet worden gereinigd.
C106 wordt gemakkelijk met vetop-
losmiddel C120 verwijderd.

ll Merkmale:
3 C 106 bietet eine hohe Schutz-

dauer bei der überdachten Zwi-
schenlagerung und bei kurzen
ungeschützten Transporten von
geschliffenen oder polierten Nor-
malien, Spritzgießformen, usw. Der
nach dem Aufsprühen verbleiben-
de dünne wachsartige Schutzfilm
ist alterungsstabil, reißt bzw. ver-
harzt nicht und hat eine hohe
Sperrwirkung gegen Dämpfe,
Gase, Wasserdampf und Salze.
Durch die niedrige Viskosität wer-
den unzugängliche Stellen zuver-
lässig benetzt und geschützt.
Schützt Werkstücke zuverlässig
beim Drahterodieren. C 106 ist
chlor-, nitrit- und bariumfrei und
entspricht der VW-Vorschrift PV
52.02 Leichte Entfernbarkeit auch
nach längerer Lagerzeit. Die ge-
schützten Teile brauchen vor dem
Einsatz nicht gereinigt zu werden.
C 106 ist leicht mit Fettlöser C 120
zu entfernen.

nn Caractéristiques:
3 Le C 106 offre une haute protection

des pièces rectifiées et polies,
moules à injection, etc. pendant
l'entreposage sous abri et les
transports à courte distance non
protégés. Le mince film protecteur
cireux subsistant après pulvérisa-
tion, a une bonne tenue au vieillis-
sement, ne se fissure pas, ne pois-
se pas, et présente une haute étan-
chéité aux vapeurs, notamment va-
peur d'eau, gaz et sels. Grâce à sa
faible viscosité, les parties inacces-
sibles sont facilement mouillées et
protégées. Il protège efficacement
les pièces dans l'étincelage par fil.
Le C 106 ne contient pas de chlore,
nitrite et baryum, et satisfait à la
prescription VW PV 52.02 en se
prêtant à une élimination aisée
même après une période de stoc-
kage prolongée. 
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REF

C 120 500 ml

C 120
l Grease solvent ll Fettlöser
n Vetoplosmiddel nn Solvant de graisses

l Features:
3 C 120 softens coatings of oil and grease

so that they are easily removable. With
heavy residues it might be necessary to
spray for a second time after wiping off.
Grease solvent C 120 is particularly sui-
table for cleaning metal parts before
pouring in, glueing, varnishing or other
work. It may also be used for removing
marking color C 130 but is not suitable
for the treatment of varnished surfaces,
rubber and insulating parts.

n Eigenschappen: 
3 C 120 weekt deklagen van olie en vet

dermate dat ze daarna gemakkelijk kun-
nen worden verwijderd. Bij zwaardere
vetresten kan het eventueel nodig zijn
na het afvegen een tweede maal te
besproeien. Vetoplosmiddel C 120 is bij-
zonder geschikt voor het reinigen van
metalen stukken voor het ingieten, verlij-
men, lakken en andere bewerkingen.
Ook voor het verwijderen van 
C 130 markeerresten kan het worden
toegepast, maar het is niet geschikt voor
het behandelen van gelakte oppervlak-
ken, gummi of isolerende delen.

ll Merkmale:
3 C 120 weicht Öl- und Fettüberzüge auf,

so daß sie sich leicht entfernen lassen.
Gegebenenfalls sollte man bei gröberen
Fettresten nach dem Abwischen ein
zweites Mal einsprühen. Fettlöser C 120
eignet sich besonders zum Reinigen
von Metallteilen vor dem Eingießen,
Verkleben, Lackieren oder sonstigen
Bearbeitungsvorgängen. Auch zum
Entfernen von Anreißfarbe C 130zu ver-
wenden. Nicht zur Behandlung lackier-
ter Flächen, Gummi- und Isolierteilen
geeignet.

nn Caractéristiques:
3 Le C 120 ramollit les films d'huile et de

graisse, qui ainsi s'éliminent aisément.
S'il subsiste d'importants restes de grais-
se après essuyage, on devra effectuer
une seconde pulvérisation. Le solvant
de graisses C 120 convient particulière-
ment au nettoyage des pièces métalli-
ques avant coulée, collage, vernissage
et autres opérations. Il peut aussi être
employé pour enlever le bleu à tracer C
130, mais il ne convient pas au traite-
ment des surfaces vernissées, des piè-
ces de caoutchouc et pièces isolantes.

REF

C 110 400 ml

C 110
l Rust-solving oil ll Rostlöse-Öl
n Roestoplossende olie nn Huile de dégrippage

l Features:
3 C 110 loosens slightly rusted or tightly

jammed screws, nuts or press joints and
removes even thick films of rust on
metal parts. Various additives ensure
high lubricating effect and permanent
rust protection. 

3 Eliminates squeaking.

n Eigenschappen: 
3 C 110 maakt verroeste of verklemde

schroeven, moeren en persverbindin-
gen los en verwijdert kleinere roestvlek-
ken op metalen stukken. Verschillende
additieven zorgen voor een hoog
smeereffect evenals een duurzame
anti-roestbescherming. 

3 Voorkomt knarsende geluiden.

ll Merkmale:
3 C 110 löst angerostete oder festsitzende

Schrauben, Muttern oder Preßver-
bindungen und beseitigt Flug-Rost-
flecken auf Metallteilen. Verschiedene
Zusätze bewirken hohe Schmier-
wirkung sowie nachhaltigen Rostschutz. 

3 Beseitigt Quietschgeräusche.

nn Caractéristiques:
3 Le C 110 dégrippe les vis, écrous ou

joints collés par serrage, et élimine les
minces taches de rouille sur les pièces
métalliques. Divers additifs assurent un
effet lubrifiant élevé et une protection
antirouille durable. 

3 Il élimine les grincements. 
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